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· Built in 9 sizes with 2 re duc tion stages
and in 8 sizes with 3 re duc tion stages .   

· Three in put types are avail able : pro ject -
ing in put shaft, pre-en gi neered mo tor
cou pling (bell and joint) and pre-en gi -
neered COM PACT mo tor cou pling.
(Sizes 56 and 63 ex cluded). the three
in put types can be mounted ei ther ver ti -
cally and/or hor i zon tally.                          

· Gear unit cas ing in alu minium al loy
GAlSi9Cu1 UNI7369/3 (56-63), in en gi -
neer ing cast iron, EN GJL 200 UNI EN
1561  (71-180) or sphe roi dal graph ite
cast iron EN GJS 400-15 U UNI EN
1563 (200-225), it is ribbed in ter nally
and ex ter nally to guar an tee ri gid ity. It is
ma chined on all sur faces for easy po si -
tion ing.  The sin gle lu bri ca tion cham ber
guar an tees im proved heat dis si pa tion
and improved lu bri ca tion of all the in ter -
nal com po nents.                                      

· Gears are built in casehardened com -
pound steel and have un der gone
case-hard en ing and quench-hard en ing
treat ments.  In par tic u lar, the first re duc -
tion stage con sists of two GLEASON
spiral bevel gears with pre ci sion ground
pro file, in 16CrNi4 or 18NiCrMo5
UNI7846 case-hard ened and
quench-hard ened steel.

· The use of high-qual ity ta pered roller
bear ings on all shafts (ex cept for the in -
put sleeve on the pre-en gi neered com -
pact mo tor cou pling, which is sup ported
by an gu lar ball bear ings) en sures long
life and en ables very high ex ter nal ra dial 
and ax ial loads.

· The stan dard hol low out put shaft made
of steel (shrink disc avail able on re -
quest), the op tion of mount ing an out put 
flange on one or both sides and the
possipility of mount ing a back stop
device make these gear units ex tremely
ver sa tile and easy to install.

· Gear box hous ing, flanges, bells and
cov ers are ex ter nally painted with BLUE 
RAL 5010, ex cept for  bevel he li cal
gear boxes size 56 and size 63 which
are made in alu minium.

2.1      Characteristics 2.1      Caractéristiques 2.1      Caracteristicas

· Fabriqués en 9 tailles pour deux trains
de réduction et en 8 tailles pour  trois
trains de réduction.

· Trois types d'entrées sont prévues: 
avec arbre d'entrée dépassant, avec
prédisposition pour accouplement
moteur  (cloche et joint) et
prédisposition pour accouplement
moteur COM PACT, excepté la taille 56
et 63. Les trois types d'entrée peuvent
être montées indifféremment dans la
ver sion verticale et/ou horizontale.

· Le corps du réducteur en alu minium
GAlSi9Cu1 UNI7369/3 (56-63), en fonte 
mécanique EN GJL 200 UNI EN 1561 
(71-180) ou en fonte sphéroïdale EN
GJS 400-15 U UNI EN 1563 (200-225),
équipé de nombreuses ner vures à
l'intérieur aussi bien qu'à l'extérieur, qui
en assurent la rigidité, est usiné sur
toutes les faces pour en permettre un
positionnement plus aisé; une seule
chambre de graissage as sure
également une dis si pa tion thermique
supérieure ainsi qu'une meilleure
lubrification de tous les organes
internes.

· Les engrenages sont fabriqués en acier
allié de cémentation et soumis au
traitement de durcissement par trempe.
Notamment le pre mier train se com pose 
de deux engrenages coniques à den ture 
hélicoïdale GLEASON - avec rodage de 
précision du profil - en acier 16CrNi4 ou
18NiCrMo5 UNI7846 cémentés et
trempés.

· L'utilisation de roulements à galets
coniques haut de gamme sur tous  les
arbres  (à l'exception du manchon en
entrée dans la prédisposition compacte
d'accouplement moteur, lequel est
soutenu par les roulements à billes et
con tact oblique) as sure au réducteur
une longévité supérieure, même en
supportant des charges radiales et
axiales extérieures très élevées.  

· L'arbre creux de sor tie stan dard en acier 
(disponible sur demande avec frette de
serrage), la possibilité de monter  une
bride de sor tie sur l'un ou les deux cotés 
et la prédisposition pour le mon tage
d'un dispositif anti-dévireur, élèvent la
polyvalence de ces réducteurs et en
facilitent l'installation.

· La carcasa del re duc tor, las bridas,  las
campanas y la cobertura están
barnizadas externamente de color AZUL 
RAL 5010  a excepción de los
reductores de tamaños 56 y 63, que
están realizados en aluminio.

· Cons trui dos en nue ve ta ma ños con do -
ble re duc ción y en 8 ta ma ños con tri ple
re duc ción.

· Dis po ni bles en tres ti pos dis tin tos de en -
tra da: 
con eje de en tra da ma cho, con pre dis po -
si ción para aco plar  mo tor (cam pa na y
aco pla mien to) y con pre dis po si ción
COMPACTA para aco plar mo tor, a ex -
cep ción de los ta ma ños 56 y 63. Los tres 
ti pos de en tra da pue den ser mon ta dos
in di fe ren te men te en la dis po si ción ver ti -
cal u ho ri zon tal.

· Las car ca sas de los re duc to res son de
alea ción de alu mi nio GAISi9 Cu1
UNI7369/3 (56-63), en  fun di ción ma lea -
ble  EN GJL 200 UNI EN 1561 (71-180)
o en fun di ción es fe roi dal EN GJS
400-15U UNI EN 1563 (200-225), ner -
va da in te rior y ex te rior men te con el ob -
je ti vo de ga ran ti zar la ri gi dez,
me ca ni za dos en to das las ca ras a fin de 
fa ci li tar el po si cio na mien to y mon ta je.
La úni ca cá ma ra de lu bri ca ción ga ran ti -
za una ma yor di si pa ción térmica y mejor 
lubricación de todos los com po nen tes.    

· Los en gra na jes es tán cons trui dos en
ace ro ce men ta do y so me ti dos a tra ta -
mien tos de ce men ta ción y tem pla do.
Par ti cu lar men te, la pri me ra re duc ción
esta for ma da por dos en gra na jes có ni -
cos de den ta do es pi roi dal GLEASON
con per fil de pre ci sión en ace ro 16CrNi4 
o 18NiCr Mo5 UNI 7846 ce men ta dos y
tem pla dos.                                                        

· La uti li za ción de ro da mien tos de ro di llos 
có ni cos de pri me ras mar cas en to dos
los ejes (ex cep to en el cas qui llo de en -
tra da de la pre dis po si ción com pac ta de
aco ple al mo tor, el cual es sos te ni do por 
ro da mien tos de bo las de con tac to an gu -
lar), per mi ten al re duc tor ob te ner una
ma yor du ra ción y re sis ten cia a ele va das 
cargas externas radiales y axia les.           

· El eje de sa li da hue co en ace ro (dis po -
ni ble bajo pe di do con ani llo de fi ja ción
ci lín dri ca), ofre ce la po si bi li dad de mon -
tar una bri da de sa li da la te ral a uno o
am bos la dos y la pre dis po si ción para el
mon ta je del dis po si ti vo anti-re tor no, ex -
tre ma la ver sa ti li dad de es tos
reductores y facilita la instalación. 

· La car ca sa del re duc tor, las bri das,  las
cam pa nas y la co ber tu ra es tán bar ni za -
das ex ter na men te de co lor AZUL RAL
5010  a ex cep ción de los re duc to res de
ta ma ños 56 y 63, que es tán realizados
en aluminio.
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2.4      Additional input

The in put shaft can be mounted ei ther
hor i zon tally (O) or ver ti cally (V) on all
sizes ex cept for 56 and 63. The ver sion
can be eas ily changed even af ter the first
as sem bly. 
Ex cept for sizes 56 and 63, there is the
pos si bil ity of mount ing a sec ond in put; the
avail able op tions are TA, TC, TF.
Both the main in put and the ad di tional
sec ond in put shall be spec i fied when or -
der ing.

2.4      Entrée Supplémentaire

L'u si na ge du corps pré voit la pos si bi li té de 
mon ter in dif fé rem ment l'ar bre en trée dans 
la po si tion ho ri zon ta le (O) ou ver ti ca le
(V) pour tou tes les tai lles des ré duc teurs à 
l'ex clu sion de la tai lle 56 et 63.
La mo di fi ca tion de la ver sion peut se fai re
fa ci le ment même après  le pre mier as -
sem bla ge.  
Excep té la tai lle 56 et 63 , il y a la pos si bi -
li té de mon ter l'en trée sup plé men tai re et
de la sé lec tion ner sur la base des né ces -
si tés par mi les sui van tes: TA, TC, TF.
Dans ce cas il faut dé fi nir la ver sion du ré -
duc teur avec l'en trée prin ci pa le et pré ci ser 
la deu xiè me en trée. 

2.4      Entrada suplementaria

La fa bri ca ción de la car ca sa pre vé la po si -
bi li dad de mon tar in di fe ren te men te el eje
de en tra da en  po si ción ho ri zon tal (O) o
ver ti cal (V) para to dos los ta ma ños de re -
duc to res ex clu yen do los 56 y 63. 
El cam bio de ver sión pue de ser fá cil men te 
rea li za do in clu so lue go del pri mer mon ta -
je.
Exclu yen do los ta ma ños 56 y 63, exis te la
po si bi li dad de mon tar la se gun da en tra da,
eli gién do la, en base a las ne ce si da des,
en tre las pre vis tas: TA, TC, TF.
En di cho caso, se debe de fi nir la ver sión
del re duc tor con la entrada prin ci pal y
especificar  la segunda entrada. 

Dans les ré duc teurs ver sion ho ri zon ta le ,
pour ob te nir le sens de ro ta tion de l'ar bre
de sor tie con trai re à ce lui du ca ta lo gue
tout en gar dant le sens de ro ta tion de l'ar -
bre d'en trée in chan gé, il suf fit de tour ner
le ré duc teur de 180° au tour de l'ar bre
d'en trée, en uti li sant, dans la pra ti que, le
plan de fi xa tion op po sé.
Quant aux ré duc teurs ver sion ver ti ca le,
pour ob te nir le sens de ro ta tion con trai re à 
ce lui du ca ta lo gue, il faut le pré ci ser lors
de la com man de.

With re gard to hor i zon tal mounted gear -
boxes, in or der to get out put ro ta tion in a
di rec tion op po site to that given in the cat a -
logue, nev er the less keep ing in put ro ta tion
di rec tion un changed, sim ply turn the gear -
box  180° around the in put shaft; in prac -
tice, mount the other way up.
Ver ti cal units can be sup plied with ro ta tion 
di rec tion op po site to that given in the cat a -
logue; spec ify when or der ing.

2.3      Direction of shaft rotation

Sentido de rotación ESTANDAR
Standard direction of rotation

Sens de rotation standard.

2.3      Sens de rotations des arbres2.3      Sentido de rotación de los ejes 

En los re duc to res con eje cu ción ho ri zon -
tal, para ob te ner el sen ti do de giro con tra -
rio al del ca tá lo go del eje de sa li da,
man te nien do el mis mo sen ti do de giro del
eje de en tra da, bas tará con ro tar el re duc -
tor 180° so bre el eje de en tra da uti li zan do
para su fi ja ción el pla no opues to.
En los re duc to res con eje cu ción ver ti cal
es po si ble su mi nis trar el sen ti do de giro
con tra rio al de ca tá lo go es pe ci fi cán do lo
en el momento del pedido. 

TA TA

TA TA

TC
TF

TC
TF

TC
TF

TC
TF
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Tab. 1

All calculations of gear unit per for mance
are based on an in put speed of 1400
min-1.
All gear units per mit speed up to 3000
min-1, nev er the less it is ad vis able to keep
below 1400 min-1, de pend ing on ap pli ca -
tion.
The ta ble be low re ports in put power P
cor rec tive co ef fi cients at the var i ous
speeds, with Fs = 1.

n1 (rpm) 3000 2800 2200 1800 1400 900 700 500

Pc (kW) P x 1.9 P x 1.8 P x 1.48 P x 1.24 P x 1 P x 0.7 P x 0.56 P x 0.42

2.5      Input speed

Tou tes les per for man ces des ré duc teurs
sont cal cu lées sur la base d'u ne vi tesse
d'en trée de 1400 min-1. 
Tous les ré duc teurs ad met tent des vi tes -
ses jus qu'à 3000 min-1 même s'il est con -
sei llé d'u ti li ser des va leurs in fé rieu res à
1400 min-1, pour les ap pli ca tions qui le
per met tent.
IDans le ta bleau ci-des sous fi gu rent les
coef fi cients de co rrec tion de la puis san ce
en en trée P aux dif fé ren tes vi tes ses, se
ré fé rant à FS = 1.

2.5      Vitesse d'entrée 

To das las pres ta cio nes de los re duc to res
son cal cu la das en base a una ve lo ci dad
de en tra da de 1400 min-1. 
To dos los re duc to res  ad mi ten  ve lo ci da -
des has ta 3000 min-1,  sin em bar go acon -
se ja mos, don de la apli ca ción lo per mi ta,
uti li zar fre cuen cias me no res a 1400 min-1.
En la ta bla si guien te, se en cuen tran los
coe fi cien tes  co rrec ti vos de la po ten cia en 
en tra da P a las va rias ve lo ci da des
referidas a FS =1   

2.5      Velocidad de entrada

2.6      Efficiency

The ef fi ciency value of the gear units can
be es ti mated suf fi ciently well on the ba sis
of the num ber of re duc tion stages, ig nor -
ing non-sig nif i cant vari a tions which can be 
at trib uted to the var i ous sizes and ra tios.

2.6      Rendement 

La valeur du rendement  des réducteurs
peut  être calculée  avec  précision si on
considère les  trains de réduction et les
vari a tions non-significatives que l'on peut
attribuer aux différentes tailles et rapports.

2.6      Rendimento

El valor de rendimiento de los reductores
puede ser estimado con suficiente
aproximación en base al número de
reducciones, ignorando las variaciones no 
significativas atribuibles a los distintos
tamaños y relaciones.

2.7      Potencia termica

Potencia termica / Thermal power / Puissance thermique
Pt0 [kW]

T
n1 [min-1]

1400 2800

T56B 4.0 3.4

T63B 5.5 4.7

TA71B 4.4 3.8

TA90B 6.7 5.7

TA112B 10.1 8.6

TA140B 15.2 12.9

TA180B 24.6 20.9

TA200B 31.5 26.8

TA225B 39.9 33.9

T56C 3.3 2.8

T63C 4.2 3.6

TA80C 5.0 4.3

TA100C 7.6 6.5

TA125C 11.5 9.8

TA160C 18.3 15.6

TA180C 22.9 19.4

TA200C 29.9 25.4

Los va lo res de la po ten cia tér mi ca Pt0
(kW), re la ti vos a los dis tin tos ta ma ños de
los re duc to res or to go na les, se de ta llan en
la si guien te ta bla en fun ción de la ve lo ci -
dad de ro ta ción de en tra da del re duc tor.

Tab. 2

h
T...B T...C

0.95 0.93

2.7      Thermal power

The fol lo wing ta ble shows the va lu es of
ther mal po wer Pt0 (kW) for each ge ar box
size on the ba sis of ro ta tion spe ed at ge -
ar box in put.

2.7      Puissance thermique 

La va leur de la puis san ce  ther mi que Pto
(kw) re la ti ve à la tai lle de cha que ré duc -
teur ort ho go nal est in di quée dans le ta -
bleau sui vant sur la base de la vi tesse de
ro ta tion à l'en trée du réducteur.
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8 8.06 174 94 1.8 1.2
56
63

(B5)

71
80
90

(B5)
(B14)

TF

110 2.1

10 10.17 138 119 1.8 1.0 120 1.8

12.5 12.31 114 120 1.5 1.1 130 1.6

16 15.00 93 107 1.1 1.3 140 1.4

56B
20 20.33 69 119 0.9 1.2 140 1.1

25 24.62 57 120 0.75 1.2 140 0.90

31.5 30.00 47 107 0.55 1.3 140 0.70

40 39.38 36 140 0.55 1.0 140 0.55

50 48.00 29 115 0.37 1.2 140 0.45

40 40.28 35 95 0.37 1.4
56
63

(B5)

71
80
90

(B5)
(B14)

TF

135 0.53

50 50.83 28 119 0.37 1.2 140 0.43

63 61.54 23 98 0.25 1.4 140 0.36

80 75.00 19 119 0.25 1.2 145 0.30

56C
100 101.67 14 116 0.18 1.2 145 0.22

125 123.08 11 141 0.18 1.0 145 0.19

160 150.00 9 124 0.13 1.2 145 0.15

200 196.92 7 112 0.09 1.3 145 0.10

250 240.00 6 137 0.09 1.1 150 0.10

8 7.94 176 93 1.8 1.7

56
63

(B5)

71
80
90

(B5)
(B14)

TF

155 3.0

10 10.18 138 119 1.8 1.4 170 2.6

12.5 12.50 112 146 1.8 1.3 185 2.3

16 15.88 88 185 1.8 1.1 200 1.9

63B
20 20.36 69 198 1.5 1.0 200 1.5

25 25.00 56 178 1.1 1.1 200 1.2

31.5 31.00 45 181 0.9 1.1 200 1.0

40 40.00 35 194 0.75 1.0 200 0.80

50 49.60 28 177 0.55 1.1 200 0.60

63 60.80 23 146 0.37 1.2 170 0.40

40 39.71 35 189 0.75 1.1

56
63

(B5)

71
80
90

(B5)
(B14)

TF

200 0.79

50 50.89 28 178 0.55 1.2 210 0.65

63 62.50 22 147 0.37 1.4 210 0.53

80 79.41 18 186 0.37 1.1 210 0.42

63C
100 101.79 14 161 0.25 1.3 210 0.33

125 125.00 11 198 0.25 1.1 210 0.26

160 155.00 9 177 0.18 1.2 210 0.21

200 200.00 7 165 0.13 1.3 210 0.17

250 248.00 6 205 0.13 1.0 210 0.13

315 304.00 5 174 0.09 1.0 180 0.09

10 10.25 137 120 1.8 1.9

63
71
80
90

(B5)

TC-TF

80 
(B14)

TC

230 3.5

12.5 13.05 107 152 1.8 1.6 240 2.8

16 15.63 90 182 1.8 1.4 250 2.5

20 19.64 71 229 1.8 1.3 290 2.3

71B
25 24.99 56 243 1.5 1.2 280 1.7

31.5 29.95 47 213 1.1 1.2 260 1.3

40 38.73 36 226 0.9 1.1 240 1.0

50 50.18 28 244 0.75 1.1 260 0.80

63 60.13 23 214 0.55 1.2 260 0.70

80 77.76 18 186 0.37 1.3 240 0.50

90B

5* 4.56 307 118 4 3.2

71
80
90

100
112
(B5)

TC-TF

90·
(B14)

TC

380 12.8

6.3* 6.26 224 162 4 2.5 405 10.0

10 10.25 137 266 4 1.8 480 7.2

12.5 13.05 107 338 4 1.6 530 6.3

16 15.63 90 405 4 1.4 550 5.4

20 19.64 71 509 4 1.2 620 4.9

25 24.99 56 486 3 1.3 630 3.9

31.5 29.95 47 427 2.2 1.3 560 2.9

40 38.73 36 452 1.8 1.1 500 2.0

50 50.18 28 488 1.5 1.1 550 1.7

63 60.13 23 429 1.1 1.3 570 1.5

80 77.76 18 454 0.9 1.1 505 1.0

50 52.18 27 596 1.8 1.1

63
71
80
90

(B5)

TC-TF

80 
(B14)

TC

660 2.0

63 62.53 22 595 1.5 1.1 680 1.7

80 79.58 18 555 1.1 1.3 710 1.4

100 99.97 14 698 1.1 1.1 740 1.2

125 119.78 12 684 0.9 1.1 740 1.0

80C
160 152.45 9 532 0.55 1.3 680 0.70

200 182.67 8 637 0.55 1.1 700 0.60

250 240.51 6 565 0.37 1.3 750 0.49

315 306.11 5 719 0.37 1.0 740 0.38

400 366.78 4 582 0.25 1.2 700 0.30

500 474.35 3 542 0.18 1.2 660 0.22

630 613.46 2 506 0.13 1.2 620 0.16

112B

5* 4.86 288 290 9.2 1.5

80
90

100
112
132
(B5)

TC-TF

440 14.0

10 10.25 137 611 9.2 1.5 920 13.9

12.5 13.05 107 778 9.2 1.3 1000 11.8

16 15.63 90 932 9.2 1.2 1100 10.9

20 19.64 71 1171 9.2 1.0 1190 9.4

25 24.99 56 1215 7.5 1.1 1280 7.9

31.5 29.95 47 1067 5.5 1.1 1220 6.3

40 38.73 36 1004 4 1.0 1050 4.2

50 50.18 28 976 3 1.1 1070 3.3

63 60.13 23 857 2.2 1.4 1240 3.2

80 77.76 18 907 1.8 1.2 1080 2.1

50 52.18 27 993 3 1.3

71
80
90

100
112
(B5)

TC-TF

90·
(B14)

TC

1300 3.9

63 62.53 22 1190 3 1.1 1350 3.4

80 79.58 18 1111 2.2 1.3 1410 2.8

100 99.97 14 1395 2.2 1.1 1470 2.3

125 119.78 12 1368 1.8 1.1 1480 1.9

100C
160 152.45 9 1064 1.1 1.3 1360 1.4

200 182.67 8 1275 1.1 1.1 1400 1.2

250 240.51 6 1144 0.75 1.3 1500 1.0

315 306.11 5 1456 0.75 1.0 1480 0.80

400 366.78 4 1280 0.55 1.1 1400 0.60

500 474.35 3 1113 0.37 1.2 1360 0.50

630 613.46 2 973 0.25 1.3 1240 0.30

T
n1 = 1400  TC - TF TA

in ir n2
rpm

T2

Nm

P1
kW

FS' IEC T2M

Nm

P
kW

T
n1 = 1400 TC - TF TA

in ir n2
rpm

T2

Nm

P1
kW

FS' IEC T2M

Nm

P
kW

2.8       Technical data 2.8       Données techniques2.8      Datos tecnicos

· Brida cuadradas / Square flanges / Brides carrées

* Relaciones especiales / Special ratios / Rapports spéciaux 
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8 8.06 174 94 1.8 1.2
56
63

(B5)

71
80
90

(B5)
(B14)

TF

110 2.1

10 10.17 138 119 1.8 1.0 120 1.8

12.5 12.31 114 120 1.5 1.1 130 1.6

16 15.00 93 107 1.1 1.3 140 1.4

56B
20 20.33 69 119 0.9 1.2 140 1.1

25 24.62 57 120 0.75 1.2 140 0.90

31.5 30.00 47 107 0.55 1.3 140 0.70

40 39.38 36 140 0.55 1.0 140 0.55

50 48.00 29 115 0.37 1.2 140 0.45

40 40.28 35 95 0.37 1.4
56
63

(B5)

71
80
90

(B5)
(B14)

TF

135 0.53

50 50.83 28 119 0.37 1.2 140 0.43

63 61.54 23 98 0.25 1.4 140 0.36

80 75.00 19 119 0.25 1.2 145 0.30

56C
100 101.67 14 116 0.18 1.2 145 0.22

125 123.08 11 141 0.18 1.0 145 0.19

160 150.00 9 124 0.13 1.2 145 0.15

200 196.92 7 112 0.09 1.3 145 0.10

250 240.00 6 137 0.09 1.1 150 0.10

8 7.94 176 93 1.8 1.7

56
63

(B5)

71
80
90

(B5)
(B14)

TF

155 3.0

10 10.18 138 119 1.8 1.4 170 2.6

12.5 12.50 112 146 1.8 1.3 185 2.3

16 15.88 88 185 1.8 1.1 200 1.9

63B
20 20.36 69 198 1.5 1.0 200 1.5

25 25.00 56 178 1.1 1.1 200 1.2

31.5 31.00 45 181 0.9 1.1 200 1.0

40 40.00 35 194 0.75 1.0 200 0.80

50 49.60 28 177 0.55 1.1 200 0.60

63 60.80 23 146 0.37 1.2 170 0.40

40 39.71 35 189 0.75 1.1

56
63

(B5)

71
80
90

(B5)
(B14)

TF

200 0.79

50 50.89 28 178 0.55 1.2 210 0.65

63 62.50 22 147 0.37 1.4 210 0.53

80 79.41 18 186 0.37 1.1 210 0.42

63C
100 101.79 14 161 0.25 1.3 210 0.33

125 125.00 11 198 0.25 1.1 210 0.26

160 155.00 9 177 0.18 1.2 210 0.21

200 200.00 7 165 0.13 1.3 210 0.17

250 248.00 6 205 0.13 1.0 210 0.13

315 304.00 5 174 0.09 1.0 180 0.09

10 10.25 137 120 1.8 1.9

63
71
80
90

(B5)

TC-TF

80 
(B14)

TC

230 3.5

12.5 13.05 107 152 1.8 1.6 240 2.8

16 15.63 90 182 1.8 1.4 250 2.5

20 19.64 71 229 1.8 1.3 290 2.3

71B
25 24.99 56 243 1.5 1.2 280 1.7

31.5 29.95 47 213 1.1 1.2 260 1.3

40 38.73 36 226 0.9 1.1 240 1.0

50 50.18 28 244 0.75 1.1 260 0.80

63 60.13 23 214 0.55 1.2 260 0.70

80 77.76 18 186 0.37 1.3 240 0.50

90B

5* 4.56 307 118 4 3.2

71
80
90

100
112
(B5)

TC-TF

90·
(B14)

TC

380 12.8

6.3* 6.26 224 162 4 2.5 405 10.0

10 10.25 137 266 4 1.8 480 7.2

12.5 13.05 107 338 4 1.6 530 6.3

16 15.63 90 405 4 1.4 550 5.4

20 19.64 71 509 4 1.2 620 4.9

25 24.99 56 486 3 1.3 630 3.9

31.5 29.95 47 427 2.2 1.3 560 2.9

40 38.73 36 452 1.8 1.1 500 2.0

50 50.18 28 488 1.5 1.1 550 1.7

63 60.13 23 429 1.1 1.3 570 1.5

80 77.76 18 454 0.9 1.1 505 1.0

50 52.18 27 596 1.8 1.1

63
71
80
90

(B5)

TC-TF

80 
(B14)

TC

660 2.0

63 62.53 22 595 1.5 1.1 680 1.7

80 79.58 18 555 1.1 1.3 710 1.4

100 99.97 14 698 1.1 1.1 740 1.2

125 119.78 12 684 0.9 1.1 740 1.0

80C
160 152.45 9 532 0.55 1.3 680 0.70

200 182.67 8 637 0.55 1.1 700 0.60

250 240.51 6 565 0.37 1.3 750 0.49

315 306.11 5 719 0.37 1.0 740 0.38

400 366.78 4 582 0.25 1.2 700 0.30

500 474.35 3 542 0.18 1.2 660 0.22

630 613.46 2 506 0.13 1.2 620 0.16

112B

5* 4.86 288 290 9.2 1.5

80
90

100
112
132
(B5)

TC-TF

440 14.0

10 10.25 137 611 9.2 1.5 920 13.9

12.5 13.05 107 778 9.2 1.3 1000 11.8

16 15.63 90 932 9.2 1.2 1100 10.9

20 19.64 71 1171 9.2 1.0 1190 9.4

25 24.99 56 1215 7.5 1.1 1280 7.9

31.5 29.95 47 1067 5.5 1.1 1220 6.3

40 38.73 36 1004 4 1.0 1050 4.2

50 50.18 28 976 3 1.1 1070 3.3

63 60.13 23 857 2.2 1.4 1240 3.2

80 77.76 18 907 1.8 1.2 1080 2.1

50 52.18 27 993 3 1.3

71
80
90

100
112
(B5)

TC-TF

90·
(B14)

TC

1300 3.9

63 62.53 22 1190 3 1.1 1350 3.4

80 79.58 18 1111 2.2 1.3 1410 2.8

100 99.97 14 1395 2.2 1.1 1470 2.3

125 119.78 12 1368 1.8 1.1 1480 1.9

100C
160 152.45 9 1064 1.1 1.3 1360 1.4

200 182.67 8 1275 1.1 1.1 1400 1.2

250 240.51 6 1144 0.75 1.3 1500 1.0

315 306.11 5 1456 0.75 1.0 1480 0.80

400 366.78 4 1280 0.55 1.1 1400 0.60

500 474.35 3 1113 0.37 1.2 1360 0.50

630 613.46 2 973 0.25 1.3 1240 0.30

T
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T2

Nm

P1
kW

FS' IEC T2M

Nm

P
kW

T
n1 = 1400 TC - TF TA

in ir n2
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T2

Nm

P1
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Nm

P
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2.8       Technical data 2.8       Données techniques2.8      Datos tecnicos

· Brida cuadradas / Square flanges / Brides carrées

* Relaciones especiales / Special ratios / Rapports spéciaux 

Transmisiones Electromecánicas MADRID JPA
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T
n1 = 1400  TC - TF TA

in ir n2
rpm

T2

Nm

P1
kW

FS' IEC T2M

Nm

P
kW

T
n1 = 1400 TC - TF TA

in ir n2
rpm

T2

Nm

P1
kW

FS' IEC T2M

Nm

P
kW

2.8       Technical data 2.8      Données techniques2.8      Datos tecnicos

140B

7* 6.88 203 983 22 1.4 1350 30.2

10 10.25 137 1461 22 1.3

80
90

100
112
132
160
180
(B5)

TC-TF

1850 27.9

12.5 13.05 107 1860 22 1.1 2050 24.3

16 15.63 90 1874 18.5 1.2 2200 21.7

20 19.64 71 2354 18.5 1.0 2400 18.9

25 24.99 56 2429 15 1.0 2540 15.7

31.5 29.95 47 2135 11 1.1 2300 11.9

40 38.73 36 1882 7.5 1.2 2210 8.8

50 50.18 28 1789 5.5 1.2 2120 6.5

63 60.13 23 2143 5.5 1.1 2350 6.0

80 77.76 18 2016 4 1.1 2250 4.5

50 52.18 27 2483 7.5 1.1

80
90

100
112
132
(B5)

TC-TF

2650 8.0

63 62.53 22 2182 5.5 1.3 2760 7.0

80 79.58 18 2777 5.5 1.0 2880 5.7

100 99.97 14 2537 4 1.2 3000 4.7

125 119.78 12 2280 3 1.3 3000 4.0

125C
160 152.45 9 2128 2.2 1.3 2720 2.8

200 182.67 8 2549 2.2 1.1 2800 2.4

250 240.51 6 2746 1.8 1.1 3050 2.0

315 306.11 5 2913 1.5 1.0 2960 1.5

400 366.78 4 2560 1.1 1.1 2800 1.2

500 474.35 3 2257 0.75 1.2 2640 0.90

630 613.46 2 2140 0.55 1.2 2550 0.70

10 10.25 137 1993 30 2.0

100
112  
132
160
180
200
(B5)

TC-TF

3900 58.7

12.5 13.05 107 2536 30 1.7 4300 50.9

16 15.63 90 3039 30 1.5 4500 44.4

20 19.64 71 3818 30 1.3 5100 40.1

180B
25 24.99 56 4859 30 1.1 5230 32.3

31.5 29.95 47 4269 22 1.1 4680 24.1

40 38.73 36 3764 15 1.1 4300 17.1

50 50.18 28 3577 11 1.2 4300 13.2

63 60.13 23 4286 11 1.1 4780 12.3

80 77.76 18 3779 7.5 1.2 4380 8.7

50 52.18 27 4966 15 1.0

80
90

100
112
132
160
180
(B5)

TC-TF

5130 15.5

63 62.53 22 4363 11 1.2 5350 13.5

80 79.58 18 4644 9.2 1.2 5570 11.0

100 99.97 14 4756 7.5 1.2 5800 9.2

125 119.78 12 5699 7.5 1.0 5800 7.6

160C
160 152.45 9 5319 5.5 1.0 5470 5.7

200 182.67 8 4635 4 1.2 5600 4.8

250 240.51 6 4577 3 1.3 5890 3.3

315 306.11 5 5826 3 1.0 5920 3.0

400 366.78 4 5119 2.2 1.1 5600 2.4

500 474.35 3 4514 1.5 1.2 5280 1.8

630 613.46 2 4281 1.1 1.2 4960 1.3

8 8.14 172 1582 30 3.2

112
132
160
180
200
(B5)

TC-TF

5000 94.8

10 10.43 134 2028 30 2.7 5500 81.4

12.5 12.60 111 2449 30 2.4 6000 73.5

16 15.63 90 3039 30 2.1 6500 64.2

200B
20 17.65 79 3432 30 2.1 7100 62.1

25 24.14 58 4692 30 1.5 7150 45.7

31.5 29.95 47 5822 30 1.2 7250 37.4

40 33.82 41 6575 30 1.1 7300 33.3

50 47.93 29 6833 22 1.1 7400 23.8

63 54.13 26 6489 18.5 1.1 7400 21.1

50 53.11 26 6234 18.5 1.2

80
90

100
112
132
160
180
(B5)

TC-TF

7240 21.5

63 63.64 22 6056 15 1.2 7280 18.0

80 76.85 18 7313 15 1.0 7420 15.2

100 99.39 14 6936 11 1.1 7500 11.9

125 122.88 11 7172 9.2 1.0 7500 9.6

180C
160 147.23 10 7005 7.5 1.1 7550 8.1

200 190.41 7 6644 5.5 1.1 7600 6.3

250 246.73 6 6261 4 1.2 7650 4.9

315 295.63 5 7502 4 1.0 7700 4.1

400 382.33 4 7276 3 1.1 7950 3.3

8 8.44 166 2461 45 3.0

132
160
180
200
225
(B5)

TF

7500 137.1

10 10.13 138 2955 45 2.8 8300 126.4

225B

12.5 12.45 112 3630 45 2.5 9100 112.8

16 15.93 88 4644 45 2.2 10000 96.9

20 19.13 73 5577 45 1.9 10700 86.3

25 23.49 60 6850 45 1.6 11000 72.3

31.5 30.29 46 8832 45 1.3 11100 56.6

40 37.09 38 8892 37 1.2 10800 44.9

40 42.62 33 8110 30 1.3

100
112
132
160
180
200
(B5)

TC-TF

10900 40.3

50 51.18 27 9740 30 1.1 11000 33.9

63 62.86 22 8772 22 1.3 11350 28.5

80 76.97 18 10742 22 1.0 11050 22.6

200C
100 98.04 14 9330 15 1.2 11200 18.0

125 120.41 12 11459 15 1.0 11500 15.1

160 147.45 9 10290 11 1.1 11200 12.0

200 196.87 7 9367 7.5 1.2 11400 9.1

250 241.79 6 11504 7.5 1.0 11700 7.6

315 296.07 5 10330 5.5 1.1 11850 6.3

· Brida cuadradas / Square flanges / Brides carrées

* Relaciones especiales / Special ratio / Rapports spéciaux
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80
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80 79.58 18 2777 5.5 1.0 2880 5.7
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315 306.11 5 2913 1.5 1.0 2960 1.5

400 366.78 4 2560 1.1 1.1 2800 1.2

500 474.35 3 2257 0.75 1.2 2640 0.90

630 613.46 2 2140 0.55 1.2 2550 0.70

10 10.25 137 1993 30 2.0

100
112  
132
160
180
200
(B5)

TC-TF

3900 58.7

12.5 13.05 107 2536 30 1.7 4300 50.9

16 15.63 90 3039 30 1.5 4500 44.4

20 19.64 71 3818 30 1.3 5100 40.1

180B
25 24.99 56 4859 30 1.1 5230 32.3

31.5 29.95 47 4269 22 1.1 4680 24.1

40 38.73 36 3764 15 1.1 4300 17.1

50 50.18 28 3577 11 1.2 4300 13.2

63 60.13 23 4286 11 1.1 4780 12.3

80 77.76 18 3779 7.5 1.2 4380 8.7

50 52.18 27 4966 15 1.0

80
90

100
112
132
160
180
(B5)

TC-TF

5130 15.5

63 62.53 22 4363 11 1.2 5350 13.5

80 79.58 18 4644 9.2 1.2 5570 11.0

100 99.97 14 4756 7.5 1.2 5800 9.2

125 119.78 12 5699 7.5 1.0 5800 7.6

160C
160 152.45 9 5319 5.5 1.0 5470 5.7

200 182.67 8 4635 4 1.2 5600 4.8

250 240.51 6 4577 3 1.3 5890 3.3

315 306.11 5 5826 3 1.0 5920 3.0

400 366.78 4 5119 2.2 1.1 5600 2.4

500 474.35 3 4514 1.5 1.2 5280 1.8

630 613.46 2 4281 1.1 1.2 4960 1.3

8 8.14 172 1582 30 3.2

112
132
160
180
200
(B5)

TC-TF

5000 94.8

10 10.43 134 2028 30 2.7 5500 81.4

12.5 12.60 111 2449 30 2.4 6000 73.5

16 15.63 90 3039 30 2.1 6500 64.2

200B
20 17.65 79 3432 30 2.1 7100 62.1

25 24.14 58 4692 30 1.5 7150 45.7

31.5 29.95 47 5822 30 1.2 7250 37.4

40 33.82 41 6575 30 1.1 7300 33.3

50 47.93 29 6833 22 1.1 7400 23.8

63 54.13 26 6489 18.5 1.1 7400 21.1

50 53.11 26 6234 18.5 1.2

80
90

100
112
132
160
180
(B5)

TC-TF

7240 21.5

63 63.64 22 6056 15 1.2 7280 18.0

80 76.85 18 7313 15 1.0 7420 15.2

100 99.39 14 6936 11 1.1 7500 11.9

125 122.88 11 7172 9.2 1.0 7500 9.6

180C
160 147.23 10 7005 7.5 1.1 7550 8.1

200 190.41 7 6644 5.5 1.1 7600 6.3

250 246.73 6 6261 4 1.2 7650 4.9

315 295.63 5 7502 4 1.0 7700 4.1

400 382.33 4 7276 3 1.1 7950 3.3

8 8.44 166 2461 45 3.0

132
160
180
200
225
(B5)

TF

7500 137.1

10 10.13 138 2955 45 2.8 8300 126.4

225B

12.5 12.45 112 3630 45 2.5 9100 112.8

16 15.93 88 4644 45 2.2 10000 96.9

20 19.13 73 5577 45 1.9 10700 86.3

25 23.49 60 6850 45 1.6 11000 72.3

31.5 30.29 46 8832 45 1.3 11100 56.6

40 37.09 38 8892 37 1.2 10800 44.9

40 42.62 33 8110 30 1.3

100
112
132
160
180
200
(B5)

TC-TF

10900 40.3

50 51.18 27 9740 30 1.1 11000 33.9

63 62.86 22 8772 22 1.3 11350 28.5

80 76.97 18 10742 22 1.0 11050 22.6

200C
100 98.04 14 9330 15 1.2 11200 18.0

125 120.41 12 11459 15 1.0 11500 15.1

160 147.45 9 10290 11 1.1 11200 12.0

200 196.87 7 9367 7.5 1.2 11400 9.1

250 241.79 6 11504 7.5 1.0 11700 7.6

315 296.07 5 10330 5.5 1.1 11850 6.3

· Brida cuadradas / Square flanges / Brides carrées

* Relaciones especiales / Special ratio / Rapports spéciaux
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2.9      Momento de inercia [Kg.cm
2
]

          (del eje rápido de entrada)
2.9       Mo ments of iner tia [Kg.cm

2
]

          (ref er red to in put shaft)
2.9      Moments d’inertie  [Kg.cm

2
]

          (se rapportant à l’arbre d’entrée)

56B

in TA       
TF  

IEC B5

56 63 71 80 90

8 0.25 0.32 0.32 0.40 0.60 0.77

10 0.22 0.29 0.29 0.37 0.56 0.74

12.5 0.20 0.27 0.27 0.35 0.54 0.72

16 0.18 0.25 0.26 0.33 0.53 0.71

20 0.08 0.15 0.15 0.22 0.42 0.60

25 0.07 0.14 0.15 0.22 0.42 0.59

31.5 0.07 0.14 0.14 0.21 0.41 0.59

40 0.04 0.11 0.12 0.19 0.39 0.56

50 0.04 0.11 0.11 0.19 0.39 0.56

63B

in TA       
TF  

IEC B5

56 63 71 80 90

8 0.40 0.47 0.47 0.55 0.74 0.92

10 0.34 0.41 0.42 0.49 0.69 0.87

12.5 0.31 0.38 0.38 0.45 0.65 0.83

16 0.16 0.23 0.24 0.31 0.51 0.68

20 0.15 0.22 0.22 0.29 0.49 0.67

25 0.14 0.21 0.21 0.29 0.48 0.66

31.5 0.13 0.20 0.21 0.28 0.48 0.65

40 0.07 0.15 0.15 0.22 0.42 0.60

50 0.07 0.14 0.15 0.22 0.42 0.60

63 0.07 0.14 0.15 0.22 0.42 0.59

71B

in TA       
TC  TF  

IEC B5 IEC B5

63 71 80 90 63 71 80 90

10 0.95 1.00 1.14 1.52 1.57 1.20 1.22 1.89 2.96

12.5 0.89 0.94 1.08 1.46 1.51 1.14 1.16 1.83 2.90

16 0.85 0.91 1.05 1.43 1.47 1.11 1.12 1.80 2.87

20 0.38 0.43 0.57 0.94 0.99 0.63 0.65 1.32 2.39

25 0.36 0.41 0.55 0.93 0.98 0.61 0.63 1.31 2.37

31.5 0.35 0.40 0.54 0.92 0.97 0.61 0.62 1.30 2.36

40 0.34 0.39 0.53 0.91 0.96 0.60 0.61 1.29 2.35

50 0.19 0.22 0.36 0.74 0.79 0.44 0.46 1.14 2.20

63 0.19 0.22 0.36 0.74 0.79 0.44 0.46 1.14 2.20

80 0.19 0.22 0.36 0.74 0.79 0.44 0.46 1.13 2.20

TA..B - TC..B - TF..B
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25 0.36 0.41 0.55 0.93 0.98 0.61 0.63 1.31 2.37

31.5 0.35 0.40 0.54 0.92 0.97 0.61 0.62 1.30 2.36

40 0.34 0.39 0.53 0.91 0.96 0.60 0.61 1.29 2.35

50 0.19 0.22 0.36 0.74 0.79 0.44 0.46 1.14 2.20

63 0.19 0.22 0.36 0.74 0.79 0.44 0.46 1.14 2.20

80 0.19 0.22 0.36 0.74 0.79 0.44 0.46 1.13 2.20

TA..B - TC..B - TF..B

Transmisiones Electromecánicas MADRID JPA
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90B

in TA       
TC  TF  

IEC B5 IEC B5

71 80 90 110-112 71 80 90 110-112

5* 4.36 4.77 4.94 5.31 6.15 5.22 5.35 6.53 8.70

6.3* 3.67 4.07 4.24 4.62 5.46 4.52 4.66 5.84 8.00

10 2.77 3.18 3.35 3.73 4.57 3.63 3.77 4.94 7.11

12.5 2.60 3.01 3.18 3.56 4.40 3.46 3.60 4.77 6.94

16 2.49 2.90 3.07 3.44 4.28 3.35 3.48 4.66 6.82

20 1.16 1.53 1.70 2.08 2.92 2.02 2.16 3.33 5.50

25 1.12 1.49 1.66 2.04 2.88 1.98 2.11 3.29 5.45

31.5 1.09 1.46 1.63 2.00 2.84 1.94 2.08 3.25 5.42

40 1.06 1.43 1.60 1.98 2.82 1.92 2.05 3.23 5.40

50 0.65 0.98 1.15 1.53 2.37 1.50 1.64 2.81 4.98

63 0.64 0.97 1.14 1.52 2.36 1.50 1.63 2.81 4.97

80 0.63 0.97 1.14 1.51 2.35 1.49 1.62 2.80 4.97

112B

in TA       
TC  TF  

IEC B5 IEC B5

80 90 110-112 132 80 90 110-112 132

5* 12.20 13.70 13.57 14.53 17.67 14.53 14.46 16.78 30.77

10 8.51 9.44 9.31 10.26 13.40 10.84 10.77 13.09 27.08

12.5 7.67 8.60 8.47 9.42 12.56 10.00 9.93 12.25 26.24

16 7.27 8.20 8.07 9.03 12.16 9.61 9.54 11.85 25.85

20 3.62 4.46 4.33 5.29 8.43 5.96 5.89 8.20 22.20

25 3.39 4.23 4.10 5.06 8.20 5.73 5.66 7.97 21.97

31.5 3.29 4.13 4.00 4.95 8.09 5.62 5.55 7.87 21.86

40 3.21 4.05 3.92 4.87 8.01 5.55 5.47 7.79 21.79

50 1.79 2.50 2.37 3.32 6.46 4.13 4.05 6.37 20.37

63 1.77 2.47 2.35 3.30 6.44 4.10 4.03 6.34 20.34

80 1.75 2.46 2.33 3.28 6.42 4.08 4.01 6.33 20.32

140B

in TA       
TC  TF  

IEC B5 IEC B5

80 90 110-112 132 160 180 80 90 110-112 132 160 180

7* 29.65 30.78 30.65 30.79 33.99 38.41 41.43 31.85 34.23 34.40 49.26 51.44 96.71

10 25.04 26.17 26.04 26.18 29.38 33.80 36.82 27.23 29.62 29.79 44.65 46.83 92.10

12.5 22.28 23.41 23.28 23.42 26.62 31.05 34.06 24.48 26.86 27.04 41.90 44.08 89.34

16 21.26 22.39 22.26 22.40 25.60 30.02 33.04 23.46 25.84 26.01 40.87 43.05 88.32

20 9.17 10.13 10.00 10.14 13.34 17.76 20.78 11.37 13.75 13.92 28.78 30.97 76.23

25 8.42 9.38 9.25 9.39 12.59 17.01 20.03 10.62 13.00 13.17 28.03 30.22 75.48

31.5 8.14 9.10 8.97 9.11 12.31 16.73 19.75 10.34 12.72 12.90 27.76 29.94 75.20

40 7.92 8.87 8.74 8.88 12.08 16.51 19.52 10.11 12.49 12.67 27.53 29.71 74.98

50 4.28 4.94 4.81 4.95 8.15 12.57 15.59 6.47 8.85 9.03 23.89 26.07 71.34

63 4.21 4.87 4.74 4.88 8.08 12.50 15.52 6.40 8.79 8.96 23.82 26.00 71.27

80 4.15 4.81 4.68 4.82 8.02 12.44 15.46 6.35 8.73 8.91 23.77 25.95 71.21

2.9      Momento de inercia [Kg.cm
2
]

          (del eje rápido de entrada)
2.9       Mo ments of iner tia [Kg.cm

2
]

          (ref er red to in put shaft)
2.9      Moments d’inertie  [Kg.cm

2
]

          (se rapportant à l’arbre d’entrée)

TA..B - TC..B - TF..B
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90B

in TA       
TC  TF  

IEC B5 IEC B5

71 80 90 110-112 71 80 90 110-112

5* 4.36 4.77 4.94 5.31 6.15 5.22 5.35 6.53 8.70

6.3* 3.67 4.07 4.24 4.62 5.46 4.52 4.66 5.84 8.00

10 2.77 3.18 3.35 3.73 4.57 3.63 3.77 4.94 7.11

12.5 2.60 3.01 3.18 3.56 4.40 3.46 3.60 4.77 6.94

16 2.49 2.90 3.07 3.44 4.28 3.35 3.48 4.66 6.82

20 1.16 1.53 1.70 2.08 2.92 2.02 2.16 3.33 5.50

25 1.12 1.49 1.66 2.04 2.88 1.98 2.11 3.29 5.45

31.5 1.09 1.46 1.63 2.00 2.84 1.94 2.08 3.25 5.42

40 1.06 1.43 1.60 1.98 2.82 1.92 2.05 3.23 5.40

50 0.65 0.98 1.15 1.53 2.37 1.50 1.64 2.81 4.98

63 0.64 0.97 1.14 1.52 2.36 1.50 1.63 2.81 4.97

80 0.63 0.97 1.14 1.51 2.35 1.49 1.62 2.80 4.97

112B

in TA       
TC  TF  

IEC B5 IEC B5

80 90 110-112 132 80 90 110-112 132

5* 12.20 13.70 13.57 14.53 17.67 14.53 14.46 16.78 30.77

10 8.51 9.44 9.31 10.26 13.40 10.84 10.77 13.09 27.08

12.5 7.67 8.60 8.47 9.42 12.56 10.00 9.93 12.25 26.24

16 7.27 8.20 8.07 9.03 12.16 9.61 9.54 11.85 25.85

20 3.62 4.46 4.33 5.29 8.43 5.96 5.89 8.20 22.20

25 3.39 4.23 4.10 5.06 8.20 5.73 5.66 7.97 21.97

31.5 3.29 4.13 4.00 4.95 8.09 5.62 5.55 7.87 21.86

40 3.21 4.05 3.92 4.87 8.01 5.55 5.47 7.79 21.79

50 1.79 2.50 2.37 3.32 6.46 4.13 4.05 6.37 20.37

63 1.77 2.47 2.35 3.30 6.44 4.10 4.03 6.34 20.34

80 1.75 2.46 2.33 3.28 6.42 4.08 4.01 6.33 20.32

140B

in TA       
TC  TF  

IEC B5 IEC B5

80 90 110-112 132 160 180 80 90 110-112 132 160 180

7* 29.65 30.78 30.65 30.79 33.99 38.41 41.43 31.85 34.23 34.40 49.26 51.44 96.71

10 25.04 26.17 26.04 26.18 29.38 33.80 36.82 27.23 29.62 29.79 44.65 46.83 92.10

12.5 22.28 23.41 23.28 23.42 26.62 31.05 34.06 24.48 26.86 27.04 41.90 44.08 89.34

16 21.26 22.39 22.26 22.40 25.60 30.02 33.04 23.46 25.84 26.01 40.87 43.05 88.32

20 9.17 10.13 10.00 10.14 13.34 17.76 20.78 11.37 13.75 13.92 28.78 30.97 76.23

25 8.42 9.38 9.25 9.39 12.59 17.01 20.03 10.62 13.00 13.17 28.03 30.22 75.48

31.5 8.14 9.10 8.97 9.11 12.31 16.73 19.75 10.34 12.72 12.90 27.76 29.94 75.20

40 7.92 8.87 8.74 8.88 12.08 16.51 19.52 10.11 12.49 12.67 27.53 29.71 74.98

50 4.28 4.94 4.81 4.95 8.15 12.57 15.59 6.47 8.85 9.03 23.89 26.07 71.34

63 4.21 4.87 4.74 4.88 8.08 12.50 15.52 6.40 8.79 8.96 23.82 26.00 71.27

80 4.15 4.81 4.68 4.82 8.02 12.44 15.46 6.35 8.73 8.91 23.77 25.95 71.21

2.9      Momento de inercia [Kg.cm
2
]

          (del eje rápido de entrada)
2.9       Mo ments of iner tia [Kg.cm

2
]

          (ref er red to in put shaft)
2.9      Moments d’inertie  [Kg.cm

2
]

          (se rapportant à l’arbre d’entrée)

TA..B - TC..B - TF..B
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2.9      Momento de inercia [Kg.cm
2
]

          (del eje rápido de entrada)
2.9       Mo ments of iner tia [Kg.cm

2
]

          (ref er red to in put shaft)
2.9      Moments d’inertie  [Kg.cm

2
]

          (se rapportant à l’arbre d’entrée)

200B

in TA       
TC  TF  

IEC B5 IEC B5

110-112 132 160 180 200 110-112 132 160 180 200

8 109.38 110.72 116.40 115.40 118.31 128.70 129.00 130.37 132.55 181.66 178.19

10 95.71 97.05 102.73 101.73 104.64 115.03 115.33 116.69 118.87 167.99 164.52

12.5 85.34 86.68 92.36 91.36 94.27 104.66 104.96 106.32 108.51 157.62 154.15

16 79.58 80.92 86.60 85.60 88.51 98.90 99.20 100.56 102.74 151.86 148.39

20 75.15 76.49 82.17 81.17 84.08 94.47 94.77 96.13 98.32 147.43 143.96

25 31.37 32.88 38.56 37.56 40.47 50.86 50.98 52.35 54.53 103.65 100.17

31.5 29.80 31.31 36.99 35.99 38.90 49.29 49.41 50.78 52.96 102.08 98.60

40 28.59 30.11 35.79 34.79 37.70 48.09 48.21 49.57 51.75 100.87 97.40

50 20.48 21.49 27.17 26.17 29.08 39.47 40.09 41.46 43.64 92.76 89.28

63 20.01 21.02 26.70 25.70 28.61 39.00 39.62 40.99 43.17 92.29 88.81

180B

in TA       
TC  TF 

IEC B5 IEC B5

100-112 132 160 180 200 100-112 132 160 180 200

10 78.24 80.83 86.51 85.51 88.42 98.81 97.86 99.23 101.41 150.52 147.05

12.5 68.84 71.43 77.11 76.11 79.02 89.41 88.46 89.82 92.01 141.12 137.65

16 66.22 68.81 74.49 73.49 76.40 86.79 85.84 87.20 89.38 138.50 135.03

20 28.52 31.29 36.97 35.97 38.88 49.27 48.14 49.50 51.68 100.80 97.33

25 25.96 26.14 31.82 30.82 33.73 44.12 45.58 46.94 49.12 98.24 94.77

31.5 25.25 28.01 33.69 32.69 35.60 45.99 44.86 46.23 48.41 97.53 94.05

40 24.43 27.19 32.88 31.88 34.79 45.17 44.04 45.41 47.59 96.71 93.23

50 11.97 14.25 19.93 18.93 21.84 32.23 31.59 32.95 35.13 84.25 80.78

63 11.80 14.07 19.75 18.75 21.66 32.05 31.41 32.78 34.96 84.08 80.60

80 11.59 13.87 19.55 18.55 21.46 31.85 31.21 32.57 34.75 83.87 80.40

225B

in TA       
TF  

IEC B5

132 160 150 200 225

8 265.00 337.3 345.3 343.3 339.8 342.6

10 249.31 321.6 329.6 327.6 324.1 326.9

12.5 234.27 306.6 314.5 312.5 309.1 311.9

16 90.92 163.2 171.2 169.2 165.7 168.5

20 86.52 158.8 166.8 164.8 161.3 164.1

25 82.29 154.6 162.6 160.6 157.1 159.9

31.5 68.32 140.6 148.6 146.6 143.1 145.9

40 64.25 136.5 144.5 142.5 139.0 141.9

TA..B - TC..B - TF..B
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2.9      Momento de inercia [Kg.cm
2
]

          (del eje rápido de entrada)
2.9       Mo ments of iner tia [Kg.cm

2
]

          (ref er red to in put shaft)
2.9      Moments d’inertie  [Kg.cm

2
]

          (se rapportant à l’arbre d’entrée)

200B

in TA       
TC  TF  

IEC B5 IEC B5

110-112 132 160 180 200 110-112 132 160 180 200

8 109.38 110.72 116.40 115.40 118.31 128.70 129.00 130.37 132.55 181.66 178.19

10 95.71 97.05 102.73 101.73 104.64 115.03 115.33 116.69 118.87 167.99 164.52

12.5 85.34 86.68 92.36 91.36 94.27 104.66 104.96 106.32 108.51 157.62 154.15

16 79.58 80.92 86.60 85.60 88.51 98.90 99.20 100.56 102.74 151.86 148.39

20 75.15 76.49 82.17 81.17 84.08 94.47 94.77 96.13 98.32 147.43 143.96

25 31.37 32.88 38.56 37.56 40.47 50.86 50.98 52.35 54.53 103.65 100.17

31.5 29.80 31.31 36.99 35.99 38.90 49.29 49.41 50.78 52.96 102.08 98.60

40 28.59 30.11 35.79 34.79 37.70 48.09 48.21 49.57 51.75 100.87 97.40

50 20.48 21.49 27.17 26.17 29.08 39.47 40.09 41.46 43.64 92.76 89.28

63 20.01 21.02 26.70 25.70 28.61 39.00 39.62 40.99 43.17 92.29 88.81

180B

in TA       
TC  TF 

IEC B5 IEC B5

100-112 132 160 180 200 100-112 132 160 180 200

10 78.24 80.83 86.51 85.51 88.42 98.81 97.86 99.23 101.41 150.52 147.05

12.5 68.84 71.43 77.11 76.11 79.02 89.41 88.46 89.82 92.01 141.12 137.65

16 66.22 68.81 74.49 73.49 76.40 86.79 85.84 87.20 89.38 138.50 135.03

20 28.52 31.29 36.97 35.97 38.88 49.27 48.14 49.50 51.68 100.80 97.33

25 25.96 26.14 31.82 30.82 33.73 44.12 45.58 46.94 49.12 98.24 94.77

31.5 25.25 28.01 33.69 32.69 35.60 45.99 44.86 46.23 48.41 97.53 94.05

40 24.43 27.19 32.88 31.88 34.79 45.17 44.04 45.41 47.59 96.71 93.23

50 11.97 14.25 19.93 18.93 21.84 32.23 31.59 32.95 35.13 84.25 80.78

63 11.80 14.07 19.75 18.75 21.66 32.05 31.41 32.78 34.96 84.08 80.60

80 11.59 13.87 19.55 18.55 21.46 31.85 31.21 32.57 34.75 83.87 80.40

225B

in TA       
TF  

IEC B5

132 160 150 200 225

8 265.00 337.3 345.3 343.3 339.8 342.6

10 249.31 321.6 329.6 327.6 324.1 326.9

12.5 234.27 306.6 314.5 312.5 309.1 311.9

16 90.92 163.2 171.2 169.2 165.7 168.5

20 86.52 158.8 166.8 164.8 161.3 164.1

25 82.29 154.6 162.6 160.6 157.1 159.9

31.5 68.32 140.6 148.6 146.6 143.1 145.9

40 64.25 136.5 144.5 142.5 139.0 141.9

TA..B - TC..B - TF..B
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2.9      Momento de inercia [Kg.cm
2
]

          (del eje rápido de entrada)
2.9       Mo ments of iner tia [Kg.cm

2
]

          (ref er red to in put shaft)
2.9      Moments d’inertie  [Kg.cm

2
]

          (se rapportant à l’arbre d’entrée)

80C

in TA       
TC  TF  

IEC B5 IEC B5

63 71 80 90 63 71 80 90

50 0.90 0.95 1.09 1.47 1.52 1.15 1.17 1.84 2.91

63 0.86 0.91 1.05 1.43 1.48 1.11 1.13 1.81 2.87

80 0.86 0.91 1.05 1.43 1.48 1.11 1.13 1.80 2.87

100 0.36 0.41 0.55 0.93 0.98 0.62 0.63 1.31 2.38

125 0.35 0.38 0.52 0.90 0.95 0.61 0.62 1.30 2.37

160 0.35 0.40 0.54 0.92 0.97 0.61 0.62 1.30 2.36

200 0.35 0.40 0.54 0.92 0.97 0.61 0.62 1.30 2.36

250 0.19 0.22 0.36 0.74 0.79 0.44 0.46 1.14 2.20

315 0.19 0.22 0.36 0.74 0.79 0.44 0.46 1.14 2.20

400 0.19 0.22 0.36 0.74 0.79 0.44 0.46 1.14 2.20

500 0.19 0.22 0.36 0.74 0.79 0.44 0.46 1.13 2.20

630 0.19 0.22 0.36 0.74 0.79 0.44 0.46 1.13 2.20

56C

in TA       
TF  

IEC B5

56 63 71 80 90

40 0.06 0.136 0.139 0.212 0.410 0.588

50 0.06 0.134 0.138 0.211 0.409 0.587

63 0.06 0.134 0.137 0.210 0.408 0.586

80 0.06 0.133 0.137 0.210 0.408 0.585

100 0.06 0.129 0.132 0.205 0.403 0.581

125 0.06 0.129 0.132 0.205 0.403 0.581

160 0.06 0.128 0.132 0.205 0.403 0.581

200 0.06 0.127 0.131 0.204 0.402 0.580

250 0.06 0.127 0.131 0.204 0.402 0.580

63C

in TA       
TF  

IEC B5

56 63 71 80 90

40 0.07 0.142 0.145 0.218 0.416 0.594

50 0.07 0.139 0.143 0.216 0.414 0.592

63 0.07 0.138 0.142 0.215 0.413 0.590

80 0.06 0.132 0.136 0.209 0.407 0.585

100 0.06 0.132 0.135 0.208 0.406 0.584

125 0.06 0.131 0.135 0.208 0.406 0.584

160 0.06 0.131 0.135 0.208 0.406 0.583

200 0.06 0.129 0.132 0.205 0.403 0.581

250 0.06 0.129 0.132 0.205 0.403 0.581

315 0.06 0.129 0.132 0.205 0.403 0.581

TA..C - TC..C - TF..C
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2.9      Momento de inercia [Kg.cm
2
]

          (del eje rápido de entrada)
2.9       Mo ments of iner tia [Kg.cm

2
]

          (ref er red to in put shaft)
2.9      Moments d’inertie  [Kg.cm

2
]

          (se rapportant à l’arbre d’entrée)

80C

in TA       
TC  TF  

IEC B5 IEC B5

63 71 80 90 63 71 80 90

50 0.90 0.95 1.09 1.47 1.52 1.15 1.17 1.84 2.91

63 0.86 0.91 1.05 1.43 1.48 1.11 1.13 1.81 2.87

80 0.86 0.91 1.05 1.43 1.48 1.11 1.13 1.80 2.87

100 0.36 0.41 0.55 0.93 0.98 0.62 0.63 1.31 2.38

125 0.35 0.38 0.52 0.90 0.95 0.61 0.62 1.30 2.37

160 0.35 0.40 0.54 0.92 0.97 0.61 0.62 1.30 2.36

200 0.35 0.40 0.54 0.92 0.97 0.61 0.62 1.30 2.36

250 0.19 0.22 0.36 0.74 0.79 0.44 0.46 1.14 2.20

315 0.19 0.22 0.36 0.74 0.79 0.44 0.46 1.14 2.20

400 0.19 0.22 0.36 0.74 0.79 0.44 0.46 1.14 2.20

500 0.19 0.22 0.36 0.74 0.79 0.44 0.46 1.13 2.20

630 0.19 0.22 0.36 0.74 0.79 0.44 0.46 1.13 2.20

56C

in TA       
TF  

IEC B5

56 63 71 80 90

40 0.06 0.136 0.139 0.212 0.410 0.588

50 0.06 0.134 0.138 0.211 0.409 0.587

63 0.06 0.134 0.137 0.210 0.408 0.586

80 0.06 0.133 0.137 0.210 0.408 0.585

100 0.06 0.129 0.132 0.205 0.403 0.581

125 0.06 0.129 0.132 0.205 0.403 0.581

160 0.06 0.128 0.132 0.205 0.403 0.581

200 0.06 0.127 0.131 0.204 0.402 0.580

250 0.06 0.127 0.131 0.204 0.402 0.580

63C

in TA       
TF  

IEC B5

56 63 71 80 90

40 0.07 0.142 0.145 0.218 0.416 0.594

50 0.07 0.139 0.143 0.216 0.414 0.592

63 0.07 0.138 0.142 0.215 0.413 0.590

80 0.06 0.132 0.136 0.209 0.407 0.585

100 0.06 0.132 0.135 0.208 0.406 0.584

125 0.06 0.131 0.135 0.208 0.406 0.584

160 0.06 0.131 0.135 0.208 0.406 0.583

200 0.06 0.129 0.132 0.205 0.403 0.581

250 0.06 0.129 0.132 0.205 0.403 0.581

315 0.06 0.129 0.132 0.205 0.403 0.581

TA..C - TC..C - TF..C
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2.9      Momento de inercia [Kg.cm
2
]

          (del eje rápido de entrada)
2.9       Mo ments of iner tia [Kg.cm

2
]

          (ref er red to in put shaft)
2.9      Moments d’inertie  [Kg.cm

2
]

          (se rapportant à l’arbre d’entrée)

160C

in TA       
TC  TF  

IEC B5 B5

80 90 110-112 132 160 180 80 90 110-112 132 160 180

50 23.13 24.26 24.13 24.27 27.47 31.89 34.91 25.33 27.71 27.88 42.74 44.92 90.19

63 22.01 23.14 23.01 23.15 26.35 30.77 33.79 24.21 26.59 26.77 41.63 43.81 89.07

80 21.76 22.89 22.76 22.90 26.10 30.52 33.54 23.96 26.34 26.51 41.37 43.56 88.82

100 8.65 9.61 9.48 9.62 12.82 17.24 20.26 10.85 13.23 13.40 28.26 30.45 75.71

125 8.35 9.30 9.17 9.31 12.51 16.94 19.95 10.54 12.92 13.10 27.96 30.14 75.41

160 8.28 9.23 9.10 9.24 12.44 16.87 19.88 10.47 12.86 13.03 27.89 30.07 75.34

200 8.26 9.21 9.09 9.22 12.42 16.85 19.87 10.46 12.84 13.01 27.87 30.05 75.32

250 4.26 4.92 4.79 4.93 8.13 12.55 15.57 6.46 8.84 9.01 23.87 26.05 71.32

315 4.24 4.90 4.77 4.91 8.11 12.53 15.55 6.44 8.82 9.00 23.86 26.04 71.30

400 4.24 4.90 4.77 4.91 8.11 12.53 15.55 6.43 8.81 8.99 23.85 26.03 71.30

500 4.17 4.83 4.70 4.84 8.03 12.46 15.48 6.36 8.74 8.92 23.78 25.96 71.23

630 4.16 4.82 4.69 4.83 8.03 12.45 15.47 6.36 8.74 8.92 23.78 25.96 71.22

100C

in TA       
TC  TF  

IEC B5 IEC B5

71 80 90 110-112 71 80 90 110-112

50 2.68 3.08 3.25 3.63 4.47 3.53 3.67 4.84 7.01

63 2.56 2.96 3.13 3.51 4.35 3.41 3.55 4.72 6.89

80 2.53 2.94 3.11 3.49 4.33 3.39 3.52 4.70 6.87

100 1.14 1.51 1.68 2.06 2.89 2.00 2.13 3.31 5.47

125 1.10 1.47 1.64 2.02 2.86 1.96 2.10 3.27 5.44

160 1.10 1.47 1.64 2.02 2.86 1.96 2.09 3.27 5.44

200 1.10 1.47 1.64 2.01 2.85 1.95 2.09 3.26 5.43

250 0.64 0.98 1.15 1.52 2.36 1.50 1.63 2.81 4.98

315 0.64 0.97 1.14 1.52 2.36 1.50 1.63 2.81 4.98

400 0.64 0.97 1.14 1.52 2.36 1.50 1.63 2.81 4.98

500 0.63 0.97 1.14 1.51 2.35 1.49 1.62 2.80 4.97

630 0.63 0.97 1.14 1.51 2.35 1.49 1.62 2.80 4.97

125C

in TA       
TC  TF  

IEC B5 IEC B5

80 90 110-112 132 80 90 110-112 132

50 7.82 8.75 8.62 9.57 12.71 10.16 10.08 12.40 26.40

63 7.46 8.39 8.26 9.22 12.36 9.80 9.73 12.04 26.04

80 7.39 8.32 8.19 9.14 12.28 9.72 9.65 11.97 25.96

100 3.44 4.28 4.15 5.10 8.24 5.77 5.70 8.02 22.01

125 3.34 4.18 4.05 5.00 8.14 5.67 5.60 7.92 21.91

160 3.32 4.16 4.03 4.98 8.12 5.65 5.58 7.90 21.89

200 3.31 4.15 4.02 4.97 8.11 5.65 5.57 7.89 21.89

250 1.78 2.49 2.36 3.31 6.45 4.11 4.04 6.36 20.35

315 1.77 2.48 2.35 3.31 6.45 4.11 4.04 6.35 20.35

400 1.77 2.48 2.35 3.30 6.44 4.11 4.03 6.35 20.35

500 1.75 2.46 2.33 3.28 6.42 4.08 4.01 6.33 20.32

630 1.75 2.46 2.33 3.28 6.42 4.08 4.01 6.33 20.32

TA..C - TC..C - TF..C
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2.9      Momento de inercia [Kg.cm
2
]

          (del eje rápido de entrada)
2.9       Mo ments of iner tia [Kg.cm

2
]

          (ref er red to in put shaft)
2.9      Moments d’inertie  [Kg.cm

2
]

          (se rapportant à l’arbre d’entrée)

160C

in TA       
TC  TF  

IEC B5 B5

80 90 110-112 132 160 180 80 90 110-112 132 160 180

50 23.13 24.26 24.13 24.27 27.47 31.89 34.91 25.33 27.71 27.88 42.74 44.92 90.19

63 22.01 23.14 23.01 23.15 26.35 30.77 33.79 24.21 26.59 26.77 41.63 43.81 89.07

80 21.76 22.89 22.76 22.90 26.10 30.52 33.54 23.96 26.34 26.51 41.37 43.56 88.82

100 8.65 9.61 9.48 9.62 12.82 17.24 20.26 10.85 13.23 13.40 28.26 30.45 75.71

125 8.35 9.30 9.17 9.31 12.51 16.94 19.95 10.54 12.92 13.10 27.96 30.14 75.41

160 8.28 9.23 9.10 9.24 12.44 16.87 19.88 10.47 12.86 13.03 27.89 30.07 75.34

200 8.26 9.21 9.09 9.22 12.42 16.85 19.87 10.46 12.84 13.01 27.87 30.05 75.32

250 4.26 4.92 4.79 4.93 8.13 12.55 15.57 6.46 8.84 9.01 23.87 26.05 71.32

315 4.24 4.90 4.77 4.91 8.11 12.53 15.55 6.44 8.82 9.00 23.86 26.04 71.30

400 4.24 4.90 4.77 4.91 8.11 12.53 15.55 6.43 8.81 8.99 23.85 26.03 71.30

500 4.17 4.83 4.70 4.84 8.03 12.46 15.48 6.36 8.74 8.92 23.78 25.96 71.23

630 4.16 4.82 4.69 4.83 8.03 12.45 15.47 6.36 8.74 8.92 23.78 25.96 71.22

100C

in TA       
TC  TF  

IEC B5 IEC B5

71 80 90 110-112 71 80 90 110-112

50 2.68 3.08 3.25 3.63 4.47 3.53 3.67 4.84 7.01

63 2.56 2.96 3.13 3.51 4.35 3.41 3.55 4.72 6.89

80 2.53 2.94 3.11 3.49 4.33 3.39 3.52 4.70 6.87

100 1.14 1.51 1.68 2.06 2.89 2.00 2.13 3.31 5.47

125 1.10 1.47 1.64 2.02 2.86 1.96 2.10 3.27 5.44

160 1.10 1.47 1.64 2.02 2.86 1.96 2.09 3.27 5.44

200 1.10 1.47 1.64 2.01 2.85 1.95 2.09 3.26 5.43

250 0.64 0.98 1.15 1.52 2.36 1.50 1.63 2.81 4.98

315 0.64 0.97 1.14 1.52 2.36 1.50 1.63 2.81 4.98

400 0.64 0.97 1.14 1.52 2.36 1.50 1.63 2.81 4.98

500 0.63 0.97 1.14 1.51 2.35 1.49 1.62 2.80 4.97

630 0.63 0.97 1.14 1.51 2.35 1.49 1.62 2.80 4.97

125C

in TA       
TC  TF  

IEC B5 IEC B5

80 90 110-112 132 80 90 110-112 132

50 7.82 8.75 8.62 9.57 12.71 10.16 10.08 12.40 26.40

63 7.46 8.39 8.26 9.22 12.36 9.80 9.73 12.04 26.04

80 7.39 8.32 8.19 9.14 12.28 9.72 9.65 11.97 25.96

100 3.44 4.28 4.15 5.10 8.24 5.77 5.70 8.02 22.01

125 3.34 4.18 4.05 5.00 8.14 5.67 5.60 7.92 21.91

160 3.32 4.16 4.03 4.98 8.12 5.65 5.58 7.90 21.89

200 3.31 4.15 4.02 4.97 8.11 5.65 5.57 7.89 21.89

250 1.78 2.49 2.36 3.31 6.45 4.11 4.04 6.36 20.35

315 1.77 2.48 2.35 3.31 6.45 4.11 4.04 6.35 20.35

400 1.77 2.48 2.35 3.30 6.44 4.11 4.03 6.35 20.35

500 1.75 2.46 2.33 3.28 6.42 4.08 4.01 6.33 20.32

630 1.75 2.46 2.33 3.28 6.42 4.08 4.01 6.33 20.32

TA..C - TC..C - TF..C
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2.9      Momento de inercia [Kg.cm
2
]

          (del eje rápido de entrada)
2.9       Mo ments of iner tia [Kg.cm

2
]

          (ref er red to in put shaft)
2.9      Moments d’inertie  [Kg.cm

2
]

          (se rapportant à l’arbre d’entrée)

200C

in TA       
TC  TF  

IEC B5 IEC B5

110-112 132 160 180 200 110-112 132 160 180 200

40 72.31 74.90 80.58 79.58 82.49 92.88 91.93 93.29 95.47 144.59 141.12

50 71.70 74.28 79.97 78.97 81.87 92.26 91.31 92.68 94.86 143.98 140.50

63 71.11 73.69 79.38 78.38 81.28 91.67 90.72 92.09 94.27 143.39 139.91

80 70.63 73.22 78.90 77.90 80.81 91.20 90.24 91.61 93.79 142.91 139.43

100 26.74 29.50 35.19 34.19 37.09 47.48 46.35 47.72 49.90 99.02 95.54

125 26.58 29.34 35.03 34.02 36.93 47.32 46.19 47.56 49.74 98.86 95.38

160 26.45 29.21 34.90 33.89 36.80 47.19 46.06 47.43 49.61 98.73 95.25

200 12.17 14.44 20.12 19.12 22.03 32.42 31.78 33.15 35.33 84.45 80.97

250 12.13 14.40 20.09 19.08 21.99 32.38 31.74 33.11 35.29 84.41 80.93

315 12.09 14.37 20.05 19.05 21.96 32.35 31.71 33.07 35.25 84.37 80.90

180C

in TA       
TC  TF  

IEC B5 IEC B5

80 90 110-112 132 160 180 80 90 110-112 132 160 180

50 23.76 24.89 24.76 24.90 28.10 32.52 35.54 25.95 28.34 28.51 43.37 45.55 90.82

63 22.45 23.58 23.45 23.59 26.79 31.21 34.23 24.65 27.03 27.20 42.06 44.25 89.51

80 22.17 23.30 23.17 23.31 26.51 30.93 33.95 24.37 26.75 26.93 41.79 43.97 89.23

100 20.94 22.07 21.94 22.07 25.27 29.70 32.72 23.13 25.51 25.69 40.55 42.73 88.00

125 8.71 9.67 9.54 9.68 12.88 17.30 20.32 10.91 13.29 13.47 28.33 30.51 75.77

160 8.39 9.35 9.22 9.36 12.56 16.98 20.00 10.59 12.97 13.14 28.00 30.18 75.45

200 8.05 9.01 8.88 9.02 12.22 16.64 19.66 10.25 12.63 12.81 27.67 29.85 75.11

250 4.35 5.01 4.88 5.02 8.22 12.64 15.66 6.55 8.93 9.10 23.96 26.14 71.41

315 4.27 4.93 4.80 4.94 8.14 12.56 15.58 6.47 8.85 9.02 23.88 26.06 71.33

400 4.18 4.84 4.72 4.85 8.05 12.48 15.50 6.38 8.76 8.94 23.80 25.98 71.25

TA..C - TC..C - TF..C
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2.9      Momento de inercia [Kg.cm
2
]

          (del eje rápido de entrada)
2.9       Mo ments of iner tia [Kg.cm

2
]

          (ref er red to in put shaft)
2.9      Moments d’inertie  [Kg.cm

2
]

          (se rapportant à l’arbre d’entrée)

200C

in TA       
TC  TF  

IEC B5 IEC B5

110-112 132 160 180 200 110-112 132 160 180 200

40 72.31 74.90 80.58 79.58 82.49 92.88 91.93 93.29 95.47 144.59 141.12

50 71.70 74.28 79.97 78.97 81.87 92.26 91.31 92.68 94.86 143.98 140.50

63 71.11 73.69 79.38 78.38 81.28 91.67 90.72 92.09 94.27 143.39 139.91

80 70.63 73.22 78.90 77.90 80.81 91.20 90.24 91.61 93.79 142.91 139.43

100 26.74 29.50 35.19 34.19 37.09 47.48 46.35 47.72 49.90 99.02 95.54

125 26.58 29.34 35.03 34.02 36.93 47.32 46.19 47.56 49.74 98.86 95.38

160 26.45 29.21 34.90 33.89 36.80 47.19 46.06 47.43 49.61 98.73 95.25

200 12.17 14.44 20.12 19.12 22.03 32.42 31.78 33.15 35.33 84.45 80.97

250 12.13 14.40 20.09 19.08 21.99 32.38 31.74 33.11 35.29 84.41 80.93

315 12.09 14.37 20.05 19.05 21.96 32.35 31.71 33.07 35.25 84.37 80.90

180C

in TA       
TC  TF  

IEC B5 IEC B5

80 90 110-112 132 160 180 80 90 110-112 132 160 180

50 23.76 24.89 24.76 24.90 28.10 32.52 35.54 25.95 28.34 28.51 43.37 45.55 90.82

63 22.45 23.58 23.45 23.59 26.79 31.21 34.23 24.65 27.03 27.20 42.06 44.25 89.51

80 22.17 23.30 23.17 23.31 26.51 30.93 33.95 24.37 26.75 26.93 41.79 43.97 89.23

100 20.94 22.07 21.94 22.07 25.27 29.70 32.72 23.13 25.51 25.69 40.55 42.73 88.00

125 8.71 9.67 9.54 9.68 12.88 17.30 20.32 10.91 13.29 13.47 28.33 30.51 75.77

160 8.39 9.35 9.22 9.36 12.56 16.98 20.00 10.59 12.97 13.14 28.00 30.18 75.45

200 8.05 9.01 8.88 9.02 12.22 16.64 19.66 10.25 12.63 12.81 27.67 29.85 75.11

250 4.35 5.01 4.88 5.02 8.22 12.64 15.66 6.55 8.93 9.10 23.96 26.14 71.41

315 4.27 4.93 4.80 4.94 8.14 12.56 15.58 6.47 8.85 9.02 23.88 26.06 71.33

400 4.18 4.84 4.72 4.85 8.05 12.48 15.50 6.38 8.76 8.94 23.80 25.98 71.25

TA..C - TC..C - TF..C

Transmisiones Electromecánicas MADRID JPA



22

TF...
56B 56C 63B 63C

IEC..B5 56 63 71 80 90 56 63 71 80 90 56 63 71 80 90 56 63 71 80 90

Y 120 140 160 200 200 120 140 160 200 200 120 140 160 200 200 120 140 160 200 200

P 153 156 163 183 183 187 190 197 217 217 160 163 170 190 190 194 197 201 221 221

Q 218 221 228 248 248 252 255 262 282 282 230 233 240 260 260 264 267 271 291 291

kg 4.5 4.5 4.5 4.5 4.5 5.0 5.0 5.0 5.0 5.0 6.0 6.0 6.0 6.0 6.0 6.5 6.5 6.5 6.5 6.5

2.10    Dimensions 2.10    Dimensions2.10    Dimensiones

TA...- TF... TA...- TF...
56B 63B 56C 63C

R 73.5 75 73.5 75

F 9 9 9 9

e 45 50 45 50

H h8 65 70 65 70

X h8 65 80 65 80

E h8 65  70 65 70

M M8  M8 M8 M8

C f8 70 80 70 80

K 85 100 85 100

L 59 65 94 100

S 71 85 36 50

f 9 9 9 9

m 45 55 45 55

c 73.5 80 73.5 80

N2 6 8 8 8 8 6 8 8 8 8

M2 22.8 28.3 28.3 31.3 33.3 22.8 28.3 28.3 31.3 33.3

D2 H7 20 25 25 28 30 20 25 25 28 30

b 73.5 75 73.5 75

r 45 50 45 50

B 92 111 92 111

G 90 100 90 100

V 97 117 97 117

C2 100 120 100 120

F2 9 9 9 9

N1 4 4 4 4

M1 13.8 13.8 13.8 13.8

D1h6 12 12 12 12

d1 M4x10 M4x10 M4x10 M4x10

L1 17.5 17.5 17.5 17.5

h 113 120.2 146.6 153.7

T — — 229 241.2

TA.. - TF.. TA.. - TF..
kg 4.5 6.0 5.0 6.5

TF...
56B 56C 63B 63C

IEC..B14 56 63 71 80 90 56 63 71 80 90 56 63 71 80 90 56 63 71 80 90

Y — — 105 120 140 — — 105 120 140 — — 105 120 140 — — 105 120 140

P — — 163 183 183 — — 197 217 217 — — 170 190 190 — — 204 224 224

Q — — 228 248 248 — — 262 282 282 — — 240 260 260 — — 274 294 294

kg — — 4.5 4.5 4.5 — — 5.0 5.0 5.0 — — 6.0 6.0 6.0 — — 6.5 6.5 6.5
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TF...
56B 56C 63B 63C

IEC..B5 56 63 71 80 90 56 63 71 80 90 56 63 71 80 90 56 63 71 80 90

Y 120 140 160 200 200 120 140 160 200 200 120 140 160 200 200 120 140 160 200 200

P 153 156 163 183 183 187 190 197 217 217 160 163 170 190 190 194 197 201 221 221

Q 218 221 228 248 248 252 255 262 282 282 230 233 240 260 260 264 267 271 291 291

kg 4.5 4.5 4.5 4.5 4.5 5.0 5.0 5.0 5.0 5.0 6.0 6.0 6.0 6.0 6.0 6.5 6.5 6.5 6.5 6.5

2.10    Dimensions 2.10    Dimensions2.10    Dimensiones

TA...- TF... TA...- TF...
56B 63B 56C 63C

R 73.5 75 73.5 75

F 9 9 9 9

e 45 50 45 50

H h8 65 70 65 70

X h8 65 80 65 80

E h8 65  70 65 70

M M8  M8 M8 M8

C f8 70 80 70 80

K 85 100 85 100

L 59 65 94 100

S 71 85 36 50

f 9 9 9 9

m 45 55 45 55

c 73.5 80 73.5 80

N2 6 8 8 8 8 6 8 8 8 8

M2 22.8 28.3 28.3 31.3 33.3 22.8 28.3 28.3 31.3 33.3

D2 H7 20 25 25 28 30 20 25 25 28 30

b 73.5 75 73.5 75

r 45 50 45 50

B 92 111 92 111

G 90 100 90 100

V 97 117 97 117

C2 100 120 100 120

F2 9 9 9 9

N1 4 4 4 4

M1 13.8 13.8 13.8 13.8

D1h6 12 12 12 12

d1 M4x10 M4x10 M4x10 M4x10

L1 17.5 17.5 17.5 17.5

h 113 120.2 146.6 153.7

T — — 229 241.2

TA.. - TF.. TA.. - TF..
kg 4.5 6.0 5.0 6.5

TF...
56B 56C 63B 63C

IEC..B14 56 63 71 80 90 56 63 71 80 90 56 63 71 80 90 56 63 71 80 90

Y — — 105 120 140 — — 105 120 140 — — 105 120 140 — — 105 120 140

P — — 163 183 183 — — 197 217 217 — — 170 190 190 — — 204 224 224

Q — — 228 248 248 — — 262 282 282 — — 240 260 260 — — 274 294 294

kg — — 4.5 4.5 4.5 — — 5.0 5.0 5.0 — — 6.0 6.0 6.0 — — 6.5 6.5 6.5
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T..56B - T..56C - T..63B - T..63C
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T..56B - T..56C - T..63B - T..63C
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TC...
71B 90B 112B

IEC 63 B5 71 B5 80/90 B5 80 B14 71 B5 80/90 B5 *90 B14 100/112 B5 80/90 B5 100/112 B5 132 B5

Y 140 160 200 120 160 200   120 / R73 250 200 250 300

P 177 184 204 204 220 240 240 250 286 296 318

p 113 120 140 140 138 158 158 168 184 194 216

Q 248 255 275 275 310 330 330 340 398 408 430

q 184 191 211 211 228 248 248 258 296 306 328

TA... - TC... - TF...
71B 90B 112B 140B 180B 200B 225B

A 142 180 224 280 360 400 450

a 102 134 166 209 272.5 305 344

a1 — — — — — — —

B 112 127 150 175 215 255 290

b 90 104 125 145 180 210 240

C2 115 130 155 180 220 260 300

D1 h6 14 19 24 28 38 38 48

D2 H7 24 28 30 32 30 35 42 40 45 55 50 70 60 90 80 100

E 206 262 326 407 522.5 585 654

e 38 52 64 82 110 120 140

F 9 11 13 15 17 19 21

f M8x13 M10x16 M12x19 M14x22 M16x25 M18x35 M18x30

G 122 155 194 244 320 350 400

g 61 77.5 97 122 160 175 200

H 71 90 112 140 180 200 225

h 174 212 262 317 400 422.5 500

I 110 130 160 190 237.5 237.5 296

i 125 159.5 199 249 322.5 360 404

L1 30 40 50 60 80 80 110

O 64 82 102 127 162.5 185 204

T 275 342 424 517 660 702.5 835

t 211 260 322 390 497.5 517.5 631

Z 9 11 13 15 17 22 25

TA..
kg 12.5 20 34 58 116 165 232

TC... - TF...
kg 15.5 25 44 75 136 185 270

140B 180B 200B

IEC 80/90 B5 100/112 B5132 B5 160/180 B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 200 B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 200 B5

Y 200 250 300 350 250 300 350 400 250 300 350 400

P 331 341 363 393 413(i=10-40) / 423(i=50-80) 463(i=10-40) / 473(i=50-80) 435(i=8-40) / 445(i=50-63) 485(i=8-40) / 495(i=50-63)

p 204 214 236 266 250(i=10-40) / 260(i=50-80) 300(i=10-40) / 310(i=50-80) 250(i=8-40) / 260(i=50-63) 300(i=8-40) / 310(i=50-63)

Q 471 481 503 533 593(i=10-40) / 603(i=50-80) 643(i=10-40) / 653(i=50-80) 640(i=8-40) / 650(i=50-63) 690(i=8-40) / 700(i=50-63)

q 344 354 376 406 430(i=10-40) / 440(i=50-80) 480(i=10-40) / 490(i=50-80) 450(i=8-40) / 460(i=50-63) 500(i=8-40) / 510(i=50-63)

TF...
71B 90B 112B 140B

IEC 63 B5 71 B5 80/90 B5 71 B5 80/90 B5 100/112 B5 80/90 B5 100/112 B5 132 B5 80/90 B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5

Y 140 160 200 160 200 250 200 250 300 200 250 300 350

P 231 238 259 286 307 317 367 377 398 432 442 463 493

p 167 174 195 204 225 235 265 275 296 305 315 336 366

Q 302 309 330 376 397 407 479 489 510 572 582 603 633

q 238 245 266 294 315 325 377 387 408 445 455 476 506

180B 200B 225B

IEC 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 200 B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 200 B5 132 B5 160/180 B5 200 B5 225 B5

Y 250 300 350 400 250 300 350 400 300 350 400 450

P 546 566 596 596 568.5 588.5 618.5 620.5 698 728 728 760

p 393.5 403 433 433 383.5 403.5 433.5 435.5 494 524 524 556

Q 736 746 776 776 768.5 788.5 818.5 820.5 923 953 953 985

q 573.5 583 613 613 583.5 603.5 633.5 635.5 774 749 749 781

* Brida cuadrada / Square flanges / Brides carrées
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TC...
71B 90B 112B

IEC 63 B5 71 B5 80/90 B5 80 B14 71 B5 80/90 B5 *90 B14 100/112 B5 80/90 B5 100/112 B5 132 B5

Y 140 160 200 120 160 200   120 / R73 250 200 250 300

P 177 184 204 204 220 240 240 250 286 296 318

p 113 120 140 140 138 158 158 168 184 194 216

Q 248 255 275 275 310 330 330 340 398 408 430

q 184 191 211 211 228 248 248 258 296 306 328

TA... - TC... - TF...
71B 90B 112B 140B 180B 200B 225B

A 142 180 224 280 360 400 450

a 102 134 166 209 272.5 305 344

a1 — — — — — — —

B 112 127 150 175 215 255 290

b 90 104 125 145 180 210 240

C2 115 130 155 180 220 260 300

D1 h6 14 19 24 28 38 38 48

D2 H7 24 28 30 32 30 35 42 40 45 55 50 70 60 90 80 100

E 206 262 326 407 522.5 585 654

e 38 52 64 82 110 120 140

F 9 11 13 15 17 19 21

f M8x13 M10x16 M12x19 M14x22 M16x25 M18x35 M18x30

G 122 155 194 244 320 350 400

g 61 77.5 97 122 160 175 200

H 71 90 112 140 180 200 225

h 174 212 262 317 400 422.5 500

I 110 130 160 190 237.5 237.5 296

i 125 159.5 199 249 322.5 360 404

L1 30 40 50 60 80 80 110

O 64 82 102 127 162.5 185 204

T 275 342 424 517 660 702.5 835

t 211 260 322 390 497.5 517.5 631

Z 9 11 13 15 17 22 25

TA..
kg 12.5 20 34 58 116 165 232

TC... - TF...
kg 15.5 25 44 75 136 185 270

140B 180B 200B

IEC 80/90 B5 100/112 B5132 B5 160/180 B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 200 B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 200 B5

Y 200 250 300 350 250 300 350 400 250 300 350 400

P 331 341 363 393 413(i=10-40) / 423(i=50-80) 463(i=10-40) / 473(i=50-80) 435(i=8-40) / 445(i=50-63) 485(i=8-40) / 495(i=50-63)

p 204 214 236 266 250(i=10-40) / 260(i=50-80) 300(i=10-40) / 310(i=50-80) 250(i=8-40) / 260(i=50-63) 300(i=8-40) / 310(i=50-63)

Q 471 481 503 533 593(i=10-40) / 603(i=50-80) 643(i=10-40) / 653(i=50-80) 640(i=8-40) / 650(i=50-63) 690(i=8-40) / 700(i=50-63)

q 344 354 376 406 430(i=10-40) / 440(i=50-80) 480(i=10-40) / 490(i=50-80) 450(i=8-40) / 460(i=50-63) 500(i=8-40) / 510(i=50-63)

TF...
71B 90B 112B 140B

IEC 63 B5 71 B5 80/90 B5 71 B5 80/90 B5 100/112 B5 80/90 B5 100/112 B5 132 B5 80/90 B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5

Y 140 160 200 160 200 250 200 250 300 200 250 300 350

P 231 238 259 286 307 317 367 377 398 432 442 463 493

p 167 174 195 204 225 235 265 275 296 305 315 336 366

Q 302 309 330 376 397 407 479 489 510 572 582 603 633

q 238 245 266 294 315 325 377 387 408 445 455 476 506

180B 200B 225B

IEC 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 200 B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 200 B5 132 B5 160/180 B5 200 B5 225 B5

Y 250 300 350 400 250 300 350 400 300 350 400 450

P 546 566 596 596 568.5 588.5 618.5 620.5 698 728 728 760

p 393.5 403 433 433 383.5 403.5 433.5 435.5 494 524 524 556

Q 736 746 776 776 768.5 788.5 818.5 820.5 923 953 953 985

q 573.5 583 613 613 583.5 603.5 633.5 635.5 774 749 749 781

* Brida cuadrada / Square flanges / Brides carrées

2.10    Dimensions2.10    Dimensiones 2.10    Dimensions
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TA... - TC... - TF...
71B 90B 112B 140B 180B 200B 225B

D1 h6 14 19 24 28 38 38 48

d1 M4x15 M8x22 M8x22 M8x22 M10x28 M10x28 M12x34

M1 16 21.5 27 31 41 41 51.5

N1 5 6 8 8 10 10 14

C2 115 130 155 180 220 260 300

D2 H7 24 28  30 32 30 35 42 40 45 55 50 70 60 90 80 100

M2 27.3 31.3 33.3 35.3 33.3 38.3 45.3 43.3 48.8 59.3 53.8 74.9 64.4 95.4 85.4 106.4

N2 8 8 8 10 8 10 12 12 14 16 14 20 18 25 22 28

Z2 — 8.7 8.7 8.4 11 11 11 11.9 11.9 15.4 15.9 18.9 18.9 20

Eje de salida hueco
Hollow output shaft

Arbre  creux de sortie

Eje de entrada
Input shaft

Arbre d’entrée

T..71B - T..225B

* Solo para / Only for 
Uniquement pour

90 B14

* Solo para / Only for
Uniquement pour

90 B14

Y

120*R
 7

3

T ..BOA

T ..BOC

T ..BOF

T

Q

Q

H

H

H

F

Y

Y

E

A G

Z
b
B

h

P

P

f

e a
g i

L1

C2

Y

120*R
 7

3

T ..BVA

T ..BVC

T ..BVF

H

F

Y

Y

E

A G

Z

b
B

f

e a
g i

t
q

q

I
p

p

O

C2

L
1

D2 D1

d1

M
2

M
1

N2 N1

Z2 Z2

D
2

C2
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TA... - TC... - TF...
71B 90B 112B 140B 180B 200B 225B

D1 h6 14 19 24 28 38 38 48

d1 M4x15 M8x22 M8x22 M8x22 M10x28 M10x28 M12x34

M1 16 21.5 27 31 41 41 51.5

N1 5 6 8 8 10 10 14

C2 115 130 155 180 220 260 300

D2 H7 24 28  30 32 30 35 42 40 45 55 50 70 60 90 80 100

M2 27.3 31.3 33.3 35.3 33.3 38.3 45.3 43.3 48.8 59.3 53.8 74.9 64.4 95.4 85.4 106.4

N2 8 8 8 10 8 10 12 12 14 16 14 20 18 25 22 28

Z2 — 8.7 8.7 8.4 11 11 11 11.9 11.9 15.4 15.9 18.9 18.9 20

Eje de salida hueco
Hollow output shaft

Arbre  creux de sortie

Eje de entrada
Input shaft

Arbre d’entrée

T..71B - T..225B

* Solo para / Only for 
Uniquement pour

90 B14

* Solo para / Only for
Uniquement pour

90 B14

Y

120*R
 7

3

T ..BOA

T ..BOC

T ..BOF

T

Q

Q

H

H

H

F

Y

Y

E

A G

Z

b
B

h

P

P

f

e a
g i
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C2

Y

120*R
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3

T ..BVA

T ..BVC

T ..BVF

H

F

Y
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b
B

f

e a
g i

t
q

q
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M
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TA... - TC... - TF...
80C 100C 125C 160C 180C 200C

A 160 200 250 320 360 400

a 82 102 127 162.5 185 204

a1 106 134 169 217 207 277.5

B 127 150 175 215 255 290

b 104 125 145 180 210 240

C2 130 155 180 220 260 300

D1 h6 14 19 24 28 28 38

D2 H7 32 30 35 42 40 45 55 50 70 60 90 80 100

E 306 384 479 609.5 652 766.5

e 42 52 67 90 100 115

F 11 13 15 17 19 21

f M10x16 M12x19 M14x22 M16x25 M18x35 M18x30

G 135 170 214 280 310 350

g 67.5 85 107 140 155 175

H 80 100 125 160 180 200

h 256 314 389 479.5 502 604

I 110 130 160 190 190 237.5

i 213.5 269 336 429.5 447 541.5

L1 30 40 50 60 60 80

O 146 184 229 289.5 312 366.5

T 366 454 564 699.5 742 884

t 220 270 335 410 430 517.5

Z 11 13 16 17 22 25

TA..
kg 19 36 66 120 170 260

TC... - TF...
kg 22 41 76 137 190 295

160C 180C 200C

IEC 80/90B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 80/90 B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 200 B5

Y 200 250 300 350 200 250 300 350 250 300 350 400

P 493 503 525 555 516 526 548 578 617(i=40-160) / 627(i=200-315) 667(i=40-160) / 677(i=200-315)

p 204 214 236 266 204 214 236 266 250(i=40-160)  / 260 (i=200-315) 300(i=40-160) 
 / 310 (i=200-315)

Q 653 663 686 715 696 706 728 758 617(i=40-160) / 627(i=200-315) 867(i=40-160) / 877(i=200-315)

q 364 374 396 426 384 394 416 446 450(i=40-160) / 460(i=200-315) 500(i=40-160) / 510(i=200-315)

TF...
80C 100C 125C

IEC 63 B5 71 B5 80/90 B5 71 B5 80/90 B5 100/112 B5 80/90 B5 100/112 B5 132 B5

Y 140 160 200 160 200 250 200 250 300

P 313 320 341 388 409 419 494 504 525

p 167 174 195 204 225 235 265 275 296

Q 393 400 421 488 509 519 619 629 650

q 247 254 275 304 325 335 390 400 421

160C 180C 200C

IEC 80/90 B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 80/90 B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 132 B5 160/180 B5 200 B5

Y 200 250 300 350 200 250 300 350 300 350 400

P 594 604 625 655 617 627 648 678 770 800 802

p 305 315 336 366 305 315 336 366 404 434 436

Q 754 764 785 815 797 807 828 858 970 1000 1002

q 465 475 496 526 485 495 516 546 604 634 636

* Brida cuadrada / Square flanges / Brides carrées 

TC...
80C 100C 125C

IEC 63 B5 71 B5 80/90 B5 80 B14 71 B5 80/90 B5 *90 B14 100/112 B5 80/90 B5 100/112 B5 132 B5

Y 140 160 200 120 160 200   120 / R 73 250 200 250 300

P 259 266 286 286 322 342 342 352 413 423 445

p 113 120 140 140 138 158 158 168 184 194 216

Q 339 346 366 366 422 442 442 452 538 548 570

q 193 200 220 220 238 258 258 268 309 319 341

2.10     Dimensions 2.10    Dimensions2.10    Dimensiones
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TA... - TC... - TF...
80C 100C 125C 160C 180C 200C

A 160 200 250 320 360 400

a 82 102 127 162.5 185 204

a1 106 134 169 217 207 277.5

B 127 150 175 215 255 290

b 104 125 145 180 210 240

C2 130 155 180 220 260 300

D1 h6 14 19 24 28 28 38

D2 H7 32 30 35 42 40 45 55 50 70 60 90 80 100

E 306 384 479 609.5 652 766.5

e 42 52 67 90 100 115

F 11 13 15 17 19 21

f M10x16 M12x19 M14x22 M16x25 M18x35 M18x30

G 135 170 214 280 310 350

g 67.5 85 107 140 155 175

H 80 100 125 160 180 200

h 256 314 389 479.5 502 604

I 110 130 160 190 190 237.5

i 213.5 269 336 429.5 447 541.5

L1 30 40 50 60 60 80

O 146 184 229 289.5 312 366.5

T 366 454 564 699.5 742 884

t 220 270 335 410 430 517.5

Z 11 13 16 17 22 25

TA..
kg 19 36 66 120 170 260

TC... - TF...
kg 22 41 76 137 190 295

160C 180C 200C

IEC 80/90B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 80/90 B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 200 B5

Y 200 250 300 350 200 250 300 350 250 300 350 400

P 493 503 525 555 516 526 548 578 617(i=40-160) / 627(i=200-315) 667(i=40-160) / 677(i=200-315)

p 204 214 236 266 204 214 236 266 250(i=40-160)  / 260 (i=200-315) 300(i=40-160) 
 / 310 (i=200-315)

Q 653 663 686 715 696 706 728 758 617(i=40-160) / 627(i=200-315) 867(i=40-160) / 877(i=200-315)

q 364 374 396 426 384 394 416 446 450(i=40-160) / 460(i=200-315) 500(i=40-160) / 510(i=200-315)

TF...
80C 100C 125C

IEC 63 B5 71 B5 80/90 B5 71 B5 80/90 B5 100/112 B5 80/90 B5 100/112 B5 132 B5

Y 140 160 200 160 200 250 200 250 300

P 313 320 341 388 409 419 494 504 525

p 167 174 195 204 225 235 265 275 296

Q 393 400 421 488 509 519 619 629 650

q 247 254 275 304 325 335 390 400 421

160C 180C 200C

IEC 80/90 B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 80/90 B5 100/112 B5 132 B5 160/180 B5 132 B5 160/180 B5 200 B5

Y 200 250 300 350 200 250 300 350 300 350 400

P 594 604 625 655 617 627 648 678 770 800 802

p 305 315 336 366 305 315 336 366 404 434 436

Q 754 764 785 815 797 807 828 858 970 1000 1002

q 465 475 496 526 485 495 516 546 604 634 636

* Brida cuadrada / Square flanges / Brides carrées 

TC...
80C 100C 125C

IEC 63 B5 71 B5 80/90 B5 80 B14 71 B5 80/90 B5 *90 B14 100/112 B5 80/90 B5 100/112 B5 132 B5

Y 140 160 200 120 160 200   120 / R 73 250 200 250 300

P 259 266 286 286 322 342 342 352 413 423 445

p 113 120 140 140 138 158 158 168 184 194 216

Q 339 346 366 366 422 442 442 452 538 548 570

q 193 200 220 220 238 258 258 268 309 319 341
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TA... - TC... - TF...
80C 100C 125C 160C 180C 200C

D1 h6 14 19 24 28 28 38

d1 M4x15 M8x22 M8x22 M8x22 M8x22 M10x28

M1 16 21.5 27 31 31 41

N1 5 6 8 8 8 10

C2 130 155 180 220 260 300

D2 H7 32 30 35 42 40 45 55 50 70 60 90 80 100

M2 35.3 33.3 38.3 45.3 43.3 48.8 59.3 53.8 74.9 64.4 95.4 85.4 106.4

N2 10 8 10 12 12 14 16 14 20 18 25 22 28

Z2 8.7 8.7 8.4 11 11 11 11.9 11.9 15.4 15.9 18.9 18.9 20

Eje de salida hueco
Hollow output shaft

Arbre creux de sortie

Eje de entrada
Input shaft

Arbre d’entrée

T..80C - T..200C

* Solo para / Only for
Uniquement pour

90 B14

T ..COC

T ..COF

T ..COA

T

Q

Q

H

H

H

Y

Y
F

E

A G

Z b
B

h

P

P

f

e a

g i C2

L1

a1

Y

120*R
 7

3

T ..CVA

T ..CVC

T ..CVF

H

F

Y

Y

E

A G

Z

b
B

f

e a
g i

t
q

q
I

p
p

C2

a1

L
1

O

Y

120*R
 7

3

* Solo para / Only for
Uniquement pour

90 B14

D2 D1

d1

M
2

M
1

N2 N1

Z2 Z2

D
2

C2
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TA... - TC... - TF...
80C 100C 125C 160C 180C 200C

D1 h6 14 19 24 28 28 38

d1 M4x15 M8x22 M8x22 M8x22 M8x22 M10x28

M1 16 21.5 27 31 31 41

N1 5 6 8 8 8 10

C2 130 155 180 220 260 300

D2 H7 32 30 35 42 40 45 55 50 70 60 90 80 100

M2 35.3 33.3 38.3 45.3 43.3 48.8 59.3 53.8 74.9 64.4 95.4 85.4 106.4

N2 10 8 10 12 12 14 16 14 20 18 25 22 28

Z2 8.7 8.7 8.4 11 11 11 11.9 11.9 15.4 15.9 18.9 18.9 20

Eje de salida hueco
Hollow output shaft

Arbre creux de sortie

Eje de entrada
Input shaft

Arbre d’entrée

T..80C - T..200C

* Solo para / Only for
Uniquement pour

90 B14

T ..COC

T ..COF

T ..COA

T

Q

Q

H

H

H

Y

Y

F

E

A G

Z b
B

h

P

P

f

e a

g i C2

L1

a1

Y

120*R
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3

T ..CVA

T ..CVC

T ..CVF

H

F

Y

Y
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A G

Z

b
B

f

e a
g i

t
q

q
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p
p
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1
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120*R
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3

* Solo para / Only for
Uniquement pour

90 B14

D2 D1

d1

M
2

M
1

N2 N1

Z2 Z2

D
2

C2
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2.11    Accessories

Output shaft

Hollow output shaft with shrink
disc

2.11    Accessoires 

Arbre de sortie

Arbre creux  de sortie avec
frette de serrage

Eje lento

Eje lento hueco con anillo de
fijación

T

56B
56C

63B
63C

71B
90B
80C

112B
100C

140B
125C

180B
160C

200B
180C

225B
200C

A 100 120 114 129 129 154 154 179 219 259 298

B 5 5 5 6 6 8 8 10 12 15 15

C 40 45 50 60 60 80 80 100 125 140 180

Dh6 20 25 24 32 35 42 45 55 70 90 100

d M8 M8 M8 M8 M8 M10 M10 M10 M12 M16 M18

E 26 32 30 40 43 50 53 65 80 110 118

F 100 120 115 130 — 155 — 180 220 260 300

G 41 46 49 59 — 79 — 99 124 141 178

M 22.5 28 27 35 38 45 48.5 59 74.5 94 106

N 6 8 8 10 10 12 14 16 20 25 28

T

56B
56C

63B
63C

71B
90B
80C

112B
100C

140B
125C

180B
160C

200B
180C

225B
200C

A 27 32 27 37 47 57 72 92 102

B 25 30 25 35 45 55 70 90 100

D 2 2 2 2 2 2 2 3 3

DC 60 72 60 80 100 115 155 188 215

LC 21.5 23.5 22 26 31 31 39 50 54

L1 32 36 36 39 45 50 60 70 80

L2 61 75 68 82 100 115 143 175 200

L3 32 36 36 39 45 50 60 70 80

TS(Nm) 4 12 8 12 12 12 36 59 72

2.11    Accesorios

Material del eje lento: EN 10083- 1 C40 bonificado
Output shaft material: EN 10083 - 1 C40 tempered
Matériel arbre de sortie : EN 10083 – 1C40 amélioré

Eje lento estándar
Standard output shaft
Arbre de sortie standard

Eje lento doble
Double output shaft
Arbre de sortie double

Exclu yen do los ta ma ños 56 y 63, a pe di do 
es po si ble dis po ner un re duc tor con kit de
pro tec ción  para el eje hue co.
Tal pro tec ción, sien do com pues ta de una
guar ni ción es pe cial, im pi de a po si bles flui -
dos y cuer pos ex tra ños pre sen tes en el
am bien te de tra ba jo el con tac to con el eje
hue co. 
Las di men sio nes del kit se de ta llan en la
si guien te ta bla. 

T

71B
90B
80C

112B
100C

140B
125C

180B
160C

200B
180C

225B
200C

Cc 79.5 87 105 120.5 141.5 167.5 191.5

Kit de protección el eje hueco

On re quest we can supply a hol low shaft
pro tec tion kit (ex cept for si zes 56 and 63).
The kit fe a tu res a ga sket which pre vents
any con tact bet we en hol low shaft and fo -
re ign bo dies or flu ids exi sting in the wor -
king en vi ron ment. Over-all di men sions
are re por ted in the fol lo wing ta ble. 

Hollow shaft protection kit

Sur demande, à l'exclusion de la taille 56
et 63, on peut livrer le réducteur
prédisposé pour  le mon tage  d'un kit de
pro tec tion arbre creux. 
Cette pro tec tion , étant équipée du joint
nécessaire, empêche aux liquides
présents dans le mi lieu de tra vail  tout
con tact avec l'arbre creux du réducteur
ainsi qu'avec des corps étrangers.
Les di men sions sont indiquées au  tab -
leau suivant. 

Kit protection arbre creux

A
 (

H
7

/h
7

)

B
 (

H
7

/g
6

)

TS

D

D
C

CS

CDL3

LC

L2L1

Par de apriete
driving torque screws
Couple de serrage 

Limpiar y desengrasar
clean and degrease
Nettoyer et dégraisser

M

N

d

d

D
 h

6
D

 h
6

D
 h

6

D
 h

6

CBA

E

G

d

d

CF B

E

Cc
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2.11    Accessories

Output shaft

Hollow output shaft with shrink
disc

2.11    Accessoires 

Arbre de sortie

Arbre creux  de sortie avec
frette de serrage

Eje lento

Eje lento hueco con anillo de
fijación

T

56B
56C

63B
63C

71B
90B
80C

112B
100C

140B
125C

180B
160C

200B
180C

225B
200C

A 100 120 114 129 129 154 154 179 219 259 298

B 5 5 5 6 6 8 8 10 12 15 15

C 40 45 50 60 60 80 80 100 125 140 180

Dh6 20 25 24 32 35 42 45 55 70 90 100

d M8 M8 M8 M8 M8 M10 M10 M10 M12 M16 M18

E 26 32 30 40 43 50 53 65 80 110 118

F 100 120 115 130 — 155 — 180 220 260 300

G 41 46 49 59 — 79 — 99 124 141 178

M 22.5 28 27 35 38 45 48.5 59 74.5 94 106

N 6 8 8 10 10 12 14 16 20 25 28
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56C
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63C

71B
90B
80C

112B
100C

140B
125C

180B
160C

200B
180C

225B
200C

A 27 32 27 37 47 57 72 92 102

B 25 30 25 35 45 55 70 90 100

D 2 2 2 2 2 2 2 3 3

DC 60 72 60 80 100 115 155 188 215

LC 21.5 23.5 22 26 31 31 39 50 54

L1 32 36 36 39 45 50 60 70 80

L2 61 75 68 82 100 115 143 175 200

L3 32 36 36 39 45 50 60 70 80

TS(Nm) 4 12 8 12 12 12 36 59 72

2.11    Accesorios

Material del eje lento: EN 10083- 1 C40 bonificado
Output shaft material: EN 10083 - 1 C40 tempered
Matériel arbre de sortie : EN 10083 – 1C40 amélioré

Eje lento estándar
Standard output shaft
Arbre de sortie standard

Eje lento doble
Double output shaft
Arbre de sortie double

Exclu yen do los ta ma ños 56 y 63, a pe di do 
es po si ble dis po ner un re duc tor con kit de
pro tec ción  para el eje hue co.
Tal pro tec ción, sien do com pues ta de una
guar ni ción es pe cial, im pi de a po si bles flui -
dos y cuer pos ex tra ños pre sen tes en el
am bien te de tra ba jo el con tac to con el eje
hue co. 
Las di men sio nes del kit se de ta llan en la
si guien te ta bla. 

T

71B
90B
80C

112B
100C

140B
125C

180B
160C

200B
180C

225B
200C

Cc 79.5 87 105 120.5 141.5 167.5 191.5

Kit de protección el eje hueco

On re quest we can supply a hol low shaft
pro tec tion kit (ex cept for si zes 56 and 63).
The kit fe a tu res a ga sket which pre vents
any con tact bet we en hol low shaft and fo -
re ign bo dies or flu ids exi sting in the wor -
king en vi ron ment. Over-all di men sions
are re por ted in the fol lo wing ta ble. 

Hollow shaft protection kit

Sur demande, à l'exclusion de la taille 56
et 63, on peut livrer le réducteur
prédisposé pour  le mon tage  d'un kit de
pro tec tion arbre creux. 
Cette pro tec tion , étant équipée du joint
nécessaire, empêche aux liquides
présents dans le mi lieu de tra vail  tout
con tact avec l'arbre creux du réducteur
ainsi qu'avec des corps étrangers.
Les di men sions sont indiquées au  tab -
leau suivant. 

Kit protection arbre creux

A
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H
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/h
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B
 (

H
7
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6
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D

D
C

CS

CDL3

LC

L2L1

Par de apriete
driving torque screws
Couple de serrage 

Limpiar y desengrasar
clean and degrease
Nettoyer et dégraisser
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D
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6
D
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D
 h

6

D
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E

Cc

Transmisiones Electromecánicas MADRID JPA



29

Torque armBrazo de reacción Bras de réaction

T

80C 100C 125C 160C 180C 200C

A 130 160 190 240 280 300

B 170 214 276 354.5 367 456.5

C 25 30 30 35 45 45

D 20 25 25 35 40 40

T

71B 90B 112B 140B 180B 200B 225B

A 123 140 172 205 260 300 325

B 84 116 144 189 247.5 280 319

C 25 25 30 30 35 45 45

D 20 20 25 25 35 40 40

56B - 56C 63B - 63C

71B - 225B 80C - 200C

Output flange Bride de sortie Brida de salida

T

56B
56C

63B
63C

71B
90B
80C

112B
100C

140B
125C

180B
160C

200B
180C

F 140 160 160 200 250 300 350 400

GG6 95 110 110 130 180 230 250 300

R 115 130 130 165 215 265 300 350

P 82 91.5 87 100 125 150 180 215

U 5 5 4 4.5 5 5 6 6

V 9 9 12 12 14 16 18 20

Z 15 10 10 12 16 20 25 30

kg 0.5 0.5 2 3.2 5 8 12.5 24

G

Z

U

PR

V

F

FLD

FL2

FLS

B C

D

A

B C

D

A

65

1
0

0

39 20

1
0

48.5 20

1
0

70

1
5

0
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AW   Rotación antihoraria
          Anti-clockwise rotation
          Rotation anti-horaire     

CW   Rotación horaria
          Clockwise rotation
          Rotation horaire

Backstop device Dispositif anti-dévireur Dispositivo anti-retorno

El re duc tor a ejes or to go na les pre sen ta va -
lo res de ren di mien to es tá ti co (y di ná mi co)
bas tan te ele va dos: por este mo ti vo no se
ga ran ti za es pon tá nea men te la irre ver si bi li -
dad es tá ti ca. La irre ver si bi li dad es tá ti ca se
da cuan do, en un re duc tor inac ti vo, la apli -
ca ción de una car ga al eje len to no pone
en ro ta ción el eje de en tra da. Por lo tan to,
para ga ran ti zar la irre ver si bi li dad del mo vi -
mien to en re duc to res inac ti vos, se debe
co lo car al re duc tor un dis po si ti vo anti-re tor -
no ade cua do, su mi nis tra do a pe di do, ex -
clu yen do aque llos de ta ma ño T56 Y T63.
Tal dis po si ti vo per mi te la ro ta ción del eje
len to solo en el sen ti do deseado, que se
especificará al momento de realizar el
pedido.

Un tí pi co ejem plo don de se re quie re el
uso del dis po si ti vo anti-re tor no, son los
ca sos en que el re duc tor se uti li za para el
fun cio na mien to de una cin ta trans por ta do -
ra in cli na da en sen ti do cre cien te. En caso
que la ins ta la ción se de ten ga por el peso
de la car ga y en au sen cia de un sis te ma
de se gu ri dad, la cin ta tien de es pon tá nea -
men te a in ver tir el mo vi mien to (mo vi mien -
to re tro gra do) vol vien do a lle var la
mer ca de ría al pun to de sa li da. El dis po si ti -
vo anti-re tor no pre sen te en el re duc tor, 
se opo ne a este fe nó me no man te nien do
la cinta transportadora inmovilizada.

Nel caso in cui sia pre sen te il di spo si ti -
vo an ti ri tor no è rac co man da to l'u ti liz zo 
di olio lu bri fi can te sin te ti co, clas se di

En la ta bla si guien te (tab. 3) es tán in di ca -
dos los va lo res del  par de sa li da no mi na -
les má xi mos (T2Mmax), re fe ri dos al eje de
sa li da, ga ran ti za dos por el dis po si ti vo
anti-re tor no,  por cada re la ción de re duc -
ción y cada ta ma ño de re duc tor. Si en el
eje len to se apli ca un par ma yor de lo que
vie ne in di ca do, la irre ver si bi li dad del mo vi -
mien to no está ga ran ti za da. 
Estos va lo res de pa res no se de ben con -
fun dir con aque llos de la ta bla que es pe ci -
fi ca  da tos téc ni cos de los re duc to res.
De he cho,  se ve en la ta bla como se evi -
den cian los va lo res de par ga ran ti za dos
(de sa li da), del dis po si ti vo anti-re tor no, re -
sul tan do ser me no res de los má xi mos va -
lo res del par mo triz trans mi si ble, con un
fac tor de ser vi cio (FS =1), del re duc tor.

Be vel he li cal ge ar bo xes fe a tu re qui te high
va lu es of sta tic (and dyna mic) ef fi ciency:
for this re a son spon ta ne o us sta tic ir re ver si -
bi lity is not gua ran te ed. Sta tic ir re ver si bi lity, 
with mo tion less ge ar box,  oc curs when the
ap pli ca tion of a load on the out put shaft
does not ca u se ro ta tion of the in put axis. In 
or der to gua ran tee mo tion ir re ver si bi lity,
with mo tion less ge ar box, it is ne ces sary to
fit a backstop de vi ce, which is ava i la ble on
re quest, ex cept for si zes 56 and 63. 
The backstop de vi ce ena bles ro ta tion of
the out put shaft only in the re qui red di rec -
tion, which is to be spe ci fied when or de -
ring.

Le réducteur à arbres orthogonaux
présente des valeurs de rendement
statique et dynamique très élevées: pour
cette rai son on ne peut pas garantir
l’irréversibilité statique.
L’irréversibilité statique se réalise lorsque,
une fois arrêté le réducteur , l’application
de la charge sur l’arbre de sor tie ne
permet aucune ro ta tion de l’arbre d’entrée. 
Par conséquent pour garantir
l’irréversibilité du mouvement avec
réducteur arrêté, il faut prédisposer le
réducteur pour le mon tage d’un dispositif
anti-dévireur, livrable sur demande,
excepté la taille T56 et T63.  Ce dispositif
permet la ro ta tion de l’arbre de sor tie
seulement dans le sens souhaité et doit
être spécifié lors de la commande.

A typ i cal ex am ple of ap pli ca tion which
re quires a back stop de vice is when the
gear box is used for mov ing a slop ing con -
veyor belt  with the load mov ing up wards.
In case the plant stops work ing, if there
are no safety de vices, be cause of the load 
weight the con veyor would tend to in vert
the mo tion di rec tion (back ward mo tion),
thus bring ing the trans ported ma te rial
back to start ing point. The back stop de -
vice on the gear box pre vents back ward
mo tion by keep ing the con veyor mo tion -
less.
   

In gear boxes with back stop de vice we
rec om mend syn thetic lu bri cant, vis -
cos ity class ISO150.

The fol low ing ta ble (tab..3) shows the max. 
rated torques (T2Mmax) at gear box out put
guar an teed by the back stop de vice, for
each ra tio and each gear box size. If a
higher torque is ap plied at gear box out put,
mo tion ir re vers ibil ity is no lon ger guar an -
teed.
These torque val ues are not to be con -
fused with the val ues re ported in the gear -
box spec i fi ca tions ta bles.
Please note that the torque val ues guar -
an teed (at out put) by the back stop de vice
are lower than the max. driving torque val -
ues trans mis si ble by the gear box, with
ser vice fac tor Fs =1.

Les valeurs des cou ples nominales max.     
(T2Mmax) concernant l'arbre de sor tie,
garanties par le dispositif anti-dévireur,
pour chaque type de rap port de réduction
et pour chaque taille,  sont indiquées au
tab leau suivant (tab.3). Si on ap pli que un
cou ple plus élevé  sur l'arbre de sor tie 
l'irréversibilité  n'est pas garantie.
Ces valeurs de cou ple ne doivent pas se
confondre  avec les valeurs indiquées au
tab leau concernant les données tech -
niques des réducteurs.
En effet veuillez considérer que les
valeurs de cou ple (à la sor tie) mises en
évidence du tab leau et garanties par le
dispositif anti-dévireur sont  inférieures 
aux valeurs  max.  du mo ment  trans mis si -
ble du réducteur selon facteur de ser vice
FS = 1.  

L'exemple ty pique d'une ap pli ca tion qui 
de mande l'em ploi du dis po si tif anti-dé vi -
reur est re pré sen té  par un ré duc teur uti li -
sé pour le mou ve ment d'un ta pis rou lant
in cli né dont la charge bouge à la montée.
En cas d'ar rêt de l'ins tal la tion , en consi -
dé ra tion du poids de la charge mou ve -
mentée et en ab sence des sys tè mes de
sé cu ri té, le ta pis ten drait à in ver tir la di rec -
tion de la marche  (mou ve ment ré tro -
grade) et ra mè ne rait  le ma té riel
trans por té au dé part. Le dis po si tif anti-dé -
vi reur pré sent sur le ré duc teur s'op pose à
ce phé no mène tout en maintenant le tapis 
arrêté. 
En cas de ré duc teur avec  dis po si tif
anti-dé vi reur on re com mande l'u ti li sa -
tion d'huile syn thé tique, classe de vis -
co si té ISO 150.    

AW CW AWCW
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AW   Rotación antihoraria
          Anti-clockwise rotation
          Rotation anti-horaire     

CW   Rotación horaria
          Clockwise rotation
          Rotation horaire

Backstop device Dispositif anti-dévireur Dispositivo anti-retorno
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di olio lu bri fi can te sin te ti co, clas se di
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cette rai son on ne peut pas garantir
l’irréversibilité statique.
L’irréversibilité statique se réalise lorsque,
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permet aucune ro ta tion de l’arbre d’entrée. 
Par conséquent pour garantir
l’irréversibilité du mouvement avec
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réducteur pour le mon tage d’un dispositif
anti-dévireur, livrable sur demande,
excepté la taille T56 et T63.  Ce dispositif
permet la ro ta tion de l’arbre de sor tie
seulement dans le sens souhaité et doit
être spécifié lors de la commande.

A typ i cal ex am ple of ap pli ca tion which
re quires a back stop de vice is when the
gear box is used for mov ing a slop ing con -
veyor belt  with the load mov ing up wards.
In case the plant stops work ing, if there
are no safety de vices, be cause of the load 
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the mo tion di rec tion (back ward mo tion),
thus bring ing the trans ported ma te rial
back to start ing point. The back stop de -
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In gear boxes with back stop de vice we
rec om mend syn thetic lu bri cant, vis -
cos ity class ISO150.

The fol low ing ta ble (tab..3) shows the max. 
rated torques (T2Mmax) at gear box out put
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each ra tio and each gear box size. If a
higher torque is ap plied at gear box out put,
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Please note that the torque val ues guar -
an teed (at out put) by the back stop de vice
are lower than the max. driving torque val -
ues trans mis si ble by the gear box, with
ser vice fac tor Fs =1.

Les valeurs des cou ples nominales max.     
(T2Mmax) concernant l'arbre de sor tie,
garanties par le dispositif anti-dévireur,
pour chaque type de rap port de réduction
et pour chaque taille,  sont indiquées au
tab leau suivant (tab.3). Si on ap pli que un
cou ple plus élevé  sur l'arbre de sor tie 
l'irréversibilité  n'est pas garantie.
Ces valeurs de cou ple ne doivent pas se
confondre  avec les valeurs indiquées au
tab leau concernant les données tech -
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En effet veuillez considérer que les
valeurs de cou ple (à la sor tie) mises en
évidence du tab leau et garanties par le
dispositif anti-dévireur sont  inférieures 
aux valeurs  max.  du mo ment  trans mis si -
ble du réducteur selon facteur de ser vice
FS = 1.  

L'exemple ty pique d'une ap pli ca tion qui 
de mande l'em ploi du dis po si tif anti-dé vi -
reur est re pré sen té  par un ré duc teur uti li -
sé pour le mou ve ment d'un ta pis rou lant
in cli né dont la charge bouge à la montée.
En cas d'ar rêt de l'ins tal la tion , en consi -
dé ra tion du poids de la charge mou ve -
mentée et en ab sence des sys tè mes de
sé cu ri té, le ta pis ten drait à in ver tir la di rec -
tion de la marche  (mou ve ment ré tro -
grade) et ra mè ne rait  le ma té riel
trans por té au dé part. Le dis po si tif anti-dé -
vi reur pré sent sur le ré duc teur s'op pose à
ce phé no mène tout en maintenant le tapis 
arrêté. 
En cas de ré duc teur avec  dis po si tif
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T

in

5* 6.3* 7* 8 10 12.5 16 20 25 31.5 40 50 63 80

T2M max [ Nm ]

71B — — — — 213 272 325 213 271 325 421 272 325 421

90B 148 204 — — 333 424 508 333 424 508 657 424 508 657

112B 326 — — — 733 934 1118 733 933 1119 1446 933 1118 1446

140B — — 1038 — 1547 1969 2358 1547 1968 2359 3051 1968 2359 3050

180B — — — — 3009 3831 4588 3009 3829 4589 5935 3829 4589 5934

200B — — — 5937 7607 9189 11399 12873 9190 11402 12875 11401 12875 —

225B — — — 9856 11829 14538 9858 11838 14536 14537 17800 — — —

Tab. 3

Par máximo en salida garantizado del dispositivo anti-retorno
Max. output torque guaranteed by the backstop device

Couple max. garanti du dispositif anti-dévireur  à la sortie 

T

in

40 50 63 80 100 125 160 200 250 315 400 500 630

T2M max [ Nm ]

80C — 1086 1301 1656 1086 1301 1656 1985 1301 1656 1985 2567 3319

100C — 1697 2033 2588 1697 2033 2588 3101 2033 2588 3101 4010 5186

125C — 3733 4474 5694 3733 4473 5693 6822 4473 5693 6822 8822 11410

160C — 7874 9435 12008 7873 9435 12008 14388 9434 12008 14388 18607 24064

180C — 7874 9435 12008 7873 9435 12008 14388 9434 12008 14388 18607 24064

200C 12511 15024 18453 22586 15023 18450 22594 15024 18452 22594 — — —

T T fc fa ft2M 2NOMmax = × × × (1)

Check out of the backstop device

After ha ving se lec ted the ge ar box (see
page 4) it is ne ces sary to check whet her
the max. out put tor que T2Mmax gua ran te -
ed by the backstop de vi ce, in view of the
ac tual ope ra ting con di tions, is suf fi cient to
en su re the good fun ctio ning of the ap pli ca -
tion. 
The fol lo wing equa tion has to be chec ked
out:

Where:
T2NOM [Nm]: is the tor que that must be

gua ran te ed at ge ar box out put when
mo tion tran smis sion is stop ped,  in or -
der that mo tion ir re ver si bi lity is en su -
red. T2NOM de pends on ap pli ca tion
fe a tu res and sho uld be as ses sed
each time.

fc: load factor
fc=1 in case of stan dard ope ra tion
fc=1.3 in case of ope ra tion with mo de ra te

shocks
fc=1.8 in case of ope ra tion with he avy

shocks

REMARK:
stan dard ope ra tion me ans that the
backstop de vi ce ke eps the ma chi ne still,
whilst awa i ting the re start of ge ar box oper
ation. On the con trary, in case the
backstop de vi ce is ena bled (the re fo re the
ge ar box is mo tion less) and the out put load
gets he a vier,  mo de ra te or he avy shocks
might oc cur.

Vérification du dispositif
anti-dévireur

* Relaciones especiales / Special ratios / Rapports spéciaux Valores de cupla garantizados / Torque values guaranteed / Valeurs de couple garanties

Verificación del dispositivo
anti-retorno

Après avo ir sé lec tion né le ré duc te ur (voir
page 4) il faut vé ri fier si la va le ur du co u -
ple T2Mmax ga ran tie  du di spo si tif anti-dé -
vi re ur à la sor tie, sur la base des
con di tions ré el les d'u ti li sa tion, est suf fi san -
te pour ga ran tir le bon fon ction ne ment de
l'ap pli ca tion. 
Il faut donc vé ri fier l'é qua tion su i van te:

Où:
T2NOM [Nm]: est le mo ment qui doit être

ga ran ti sur l'arbre de sortie du ré duc -
teur, lors qu'on ar rête la trans mis sion
afin de sa tis faire la condi tion d'ir ré ver -
si bi li té. T2NOM dé pend des spé ci fi ca -
tions de l'ap pli ca tion et doit être
consi dé ré à chaque fois.      

fc: facteur de charge 
fc=1 en cas de fon ction ne ment ré gu lier 
fc=1.3 en cas de fon ction ne ment avec

 chocs mo dé rés 
fc=1.8 en cas de fon ction ne ment avec

 chocs forts

NOTE:
Pour fonc tion ne ment ré gu lier  on en tend
so lu tion avec dis po si tif anti-dé vi reur qui,
dans l'at tente de re prendre l'ac ti vi té nor-
male du ré duc teur, main tient la ma chine
en ar rêt.  Si au con traire lorsque le dis po-
si tif anti-dé vi reur est en fonc tion (donc
avec  ré duc teur ar rê té) la charge à la sor-
tie aug mente d'in ten si té  on peut avoir des
chocs (mo dé rés ou forts).       

Des pués de ha ber se lec cio na do co rrec ta -
men te el re duc tor, (ver pag. 4), se debe
ve ri fi car si el va lor del par de sa li da 
T2Mmáx. ga ran ti za do al eje de sa li da del
re duc tor por el dis po si ti vo anti-re tor no,
con si de ran do las rea les con di cio nes del
ejer ci cio, es su fi cien te para afian zar el
buen fun cio na mien to de la apli ca ción. 
Por lo tan to se ten drá que ve ri fi car la si -
guien te igual dad:

Dove:
T2NOM [Nm]: è il mo men to tor cen te che

deve es se re ga ran ti to al l’as se usci ta
del ri dut to re, nel l’i stan te in cui vie ne
in ter rot ta la tra smis sio ne del moto, af -
fin ché sia sod di sfat ta la con di zio ne di
ir re ver si bi li tà del moto. T2NOM di pen de 
dal le spe ci fi che del l’ap pli ca zio ne e
deve es se re va lu ta to vol ta per vol ta.

fc: fat to re di ca ri co
fc=1 in caso di fun zio na men to re go la re
fc=1.3 in caso di fun zio na men to con urti 

mo de ra ti
fc=1.8 in caso di fun zio na men to con for ti 

urti

NOTA:
Per fun zio na men to re go la re si in ten de il 
caso in cui il di spo si ti vo an ti ri tor no, in atte-
sa del la ri pre sa del la nor ma le at ti vi tà del ri-
dut to re, man tie ne la mac chi na fer ma. Se 
in ve ce, nel mo men to in cui il di spo si ti vo 
an ti ri tor no è azio na to (quin di il ri dut to re è 
fer mo), il ca ri co in usci ta au men ta di in ten-
sità si pos so no ave re de gli urti (mo de ra ti o 
for ti).
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T

in

5* 6.3* 7* 8 10 12.5 16 20 25 31.5 40 50 63 80

T2M max [ Nm ]

71B — — — — 213 272 325 213 271 325 421 272 325 421

90B 148 204 — — 333 424 508 333 424 508 657 424 508 657

112B 326 — — — 733 934 1118 733 933 1119 1446 933 1118 1446

140B — — 1038 — 1547 1969 2358 1547 1968 2359 3051 1968 2359 3050

180B — — — — 3009 3831 4588 3009 3829 4589 5935 3829 4589 5934

200B — — — 5937 7607 9189 11399 12873 9190 11402 12875 11401 12875 —

225B — — — 9856 11829 14538 9858 11838 14536 14537 17800 — — —

Tab. 3

Par máximo en salida garantizado del dispositivo anti-retorno
Max. output torque guaranteed by the backstop device

Couple max. garanti du dispositif anti-dévireur  à la sortie 

T

in

40 50 63 80 100 125 160 200 250 315 400 500 630

T2M max [ Nm ]

80C — 1086 1301 1656 1086 1301 1656 1985 1301 1656 1985 2567 3319

100C — 1697 2033 2588 1697 2033 2588 3101 2033 2588 3101 4010 5186

125C — 3733 4474 5694 3733 4473 5693 6822 4473 5693 6822 8822 11410

160C — 7874 9435 12008 7873 9435 12008 14388 9434 12008 14388 18607 24064

180C — 7874 9435 12008 7873 9435 12008 14388 9434 12008 14388 18607 24064

200C 12511 15024 18453 22586 15023 18450 22594 15024 18452 22594 — — —

T T fc fa ft2M 2NOMmax = × × × (1)

Check out of the backstop device

After ha ving se lec ted the ge ar box (see
page 4) it is ne ces sary to check whet her
the max. out put tor que T2Mmax gua ran te -
ed by the backstop de vi ce, in view of the
ac tual ope ra ting con di tions, is suf fi cient to
en su re the good fun ctio ning of the ap pli ca -
tion. 
The fol lo wing equa tion has to be chec ked
out:

Where:
T2NOM [Nm]: is the tor que that must be

gua ran te ed at ge ar box out put when
mo tion tran smis sion is stop ped,  in or -
der that mo tion ir re ver si bi lity is en su -
red. T2NOM de pends on ap pli ca tion
fe a tu res and sho uld be as ses sed
each time.

fc: load factor
fc=1 in case of stan dard ope ra tion
fc=1.3 in case of ope ra tion with mo de ra te

shocks
fc=1.8 in case of ope ra tion with he avy

shocks

REMARK:
stan dard ope ra tion me ans that the
backstop de vi ce ke eps the ma chi ne still,
whilst awa i ting the re start of ge ar box oper
ation. On the con trary, in case the
backstop de vi ce is ena bled (the re fo re the
ge ar box is mo tion less) and the out put load
gets he a vier,  mo de ra te or he avy shocks
might oc cur.

Vérification du dispositif
anti-dévireur

* Relaciones especiales / Special ratios / Rapports spéciaux Valores de cupla garantizados / Torque values guaranteed / Valeurs de couple garanties

Verificación del dispositivo
anti-retorno

Après avo ir sé lec tion né le ré duc te ur (voir
page 4) il faut vé ri fier si la va le ur du co u -
ple T2Mmax ga ran tie  du di spo si tif anti-dé -
vi re ur à la sor tie, sur la base des
con di tions ré el les d'u ti li sa tion, est suf fi san -
te pour ga ran tir le bon fon ction ne ment de
l'ap pli ca tion. 
Il faut donc vé ri fier l'é qua tion su i van te:

Où:
T2NOM [Nm]: est le mo ment qui doit être

ga ran ti sur l'arbre de sortie du ré duc -
teur, lors qu'on ar rête la trans mis sion
afin de sa tis faire la condi tion d'ir ré ver -
si bi li té. T2NOM dé pend des spé ci fi ca -
tions de l'ap pli ca tion et doit être
consi dé ré à chaque fois.      

fc: facteur de charge 
fc=1 en cas de fon ction ne ment ré gu lier 
fc=1.3 en cas de fon ction ne ment avec

 chocs mo dé rés 
fc=1.8 en cas de fon ction ne ment avec

 chocs forts

NOTE:
Pour fonc tion ne ment ré gu lier  on en tend
so lu tion avec dis po si tif anti-dé vi reur qui,
dans l'at tente de re prendre l'ac ti vi té nor-
male du ré duc teur, main tient la ma chine
en ar rêt.  Si au con traire lorsque le dis po-
si tif anti-dé vi reur est en fonc tion (donc
avec  ré duc teur ar rê té) la charge à la sor-
tie aug mente d'in ten si té  on peut avoir des
chocs (mo dé rés ou forts).       

Des pués de ha ber se lec cio na do co rrec ta -
men te el re duc tor, (ver pag. 4), se debe
ve ri fi car si el va lor del par de sa li da 
T2Mmáx. ga ran ti za do al eje de sa li da del
re duc tor por el dis po si ti vo anti-re tor no,
con si de ran do las rea les con di cio nes del
ejer ci cio, es su fi cien te para afian zar el
buen fun cio na mien to de la apli ca ción. 
Por lo tan to se ten drá que ve ri fi car la si -
guien te igual dad:

Dove:
T2NOM [Nm]: è il mo men to tor cen te che

deve es se re ga ran ti to al l’as se usci ta
del ri dut to re, nel l’i stan te in cui vie ne
in ter rot ta la tra smis sio ne del moto, af -
fin ché sia sod di sfat ta la con di zio ne di
ir re ver si bi li tà del moto. T2NOM di pen de 
dal le spe ci fi che del l’ap pli ca zio ne e
deve es se re va lu ta to vol ta per vol ta.

fc: fat to re di ca ri co
fc=1 in caso di fun zio na men to re go la re
fc=1.3 in caso di fun zio na men to con urti 

mo de ra ti
fc=1.8 in caso di fun zio na men to con for ti 

urti

NOTA:
Per fun zio na men to re go la re si in ten de il 
caso in cui il di spo si ti vo an ti ri tor no, in atte-
sa del la ri pre sa del la nor ma le at ti vi tà del ri-
dut to re, man tie ne la mac chi na fer ma. Se 
in ve ce, nel mo men to in cui il di spo si ti vo 
an ti ri tor no è azio na to (quin di il ri dut to re è 
fer mo), il ca ri co in usci ta au men ta di in ten-
sità si pos so no ave re de gli urti (mo de ra ti o 
for ti).
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N° INSERCIONES/H - INSERTIONS / H - N° DE DEMARRAGES /H

h/gg - h/d - St./Tag 2 4 8 16 32 63

8 1 1 1.1 1.2 1.3 1.4

16 1.3 1.3 1.4 1.5 1.6 1.7

24 1.5 1.5 1.6 1.7 1.8 1.9

ft:  fac tor de tem pe ra tu ra se ob tie ne en la
tab. 5 en fun ción de la tem pe ra tu ra
am bien te de fun cio na mien to

Tamb (°C) -20° -10° 0° 10° 20° 30° 40° 50°

ft 1.2 1.15 1.1 1.05 1 1.03 1.05 1.10

Tab. 4

Tab. 5

AR BR CR DR ER

T 71B 67 63 56 35 50

T 80C 67 63 63.5 45 60

T 90B 73 68 63.5 45 60

T 100C 71.5 70 75 55 80

T 112B 90 83 75 55 80

T 125C 86.5 96.5 87.5 60 90

T 140B 108 95 87.5 70 90

T 160C 106.5 101 107.5 70 100

T 180B 122 113 107.5 80 110

T180C 110.5 110 127.5 70 100

T200B 163 137.5 127.5 90 160

T 200C 125 124 145 90 130

T 225B 169 147 145 110 155

Dimensiones de la versión con anti-retorno.

fa: ap pli ca tion fac tor, as shown in the fol -
low ing ta ble (tab. 4), de pend ing on
the num ber of back stop de vice in ser -
tions per hour and the num ber of
gear box op er at ing hours per day.

ft:   tem pe ra tu re fac tor, as shown in the fol -
lo wing ta ble (tab. 5) de pen ding on am -
bient tem pe ra tu re du ring ge ar box
ope ra tion. 

ft:   facteur de température voir tab leau 5 
en fonction de la température
ambiante  de  fonctionnement . 

If the re sult of the cal cu la tion does not
cor re spond to the equa tion (1) at page
25, eit her the ra tio has to be mo di fied or a
big ger size of ge ar box has to be se lec ted.

If the am bi ent tem per a ture is be low 0°C,
the gear box with back stop de vice can be
sup plied in the spe cial ex e cu tion (with
tight cham ber) which im proves the func -
tion ing of the back stop de vice. 
Please con tact Tramec Tech ni cal Dept.
for fur ther in for ma tion.

Dimensions of the version with backstop device Dimensions de la version avec anti-dévireur  

fa:  fac tor de apli ca ción se ob tie nen en la
ta bla 4 en fun ción del nu me ro de
arran ques/hora y del nu me ro de ho -
ras en fun cio na mien to al día del re -
duc tor.

fa:  fac teur d'ap pli ca tion, voir ta bleau sui -
vant  (tab.4)  en fonc tion  des dé mar ra -
ges/heure et  des heu res de
fonc tion ne ment du ré duc teur par jour 

Si la re la ción (1), ver pag.25, no se ve ri -
fi ca, se debe con si de rar la po si bi li dad de
va riar la re la ción de re duc ción, in di vi dua li -
zan do una al ter na ti va me jor o di rec ta men -
te pa sar al si guien te ta ma ño de re duc tor.

En caso que el re duc tor,  pro vis to del dis -
po si ti vo anti-re tor no, tra ba je a tem pe ra tu -
ras in fe rio res de 0C°, el re duc tor pue de
ser pro vis to, se gún de la re la ción de re -
duc ción, en eje cu cio nes es pe cia les (con
cá ma ra es tan ca) en modo de me jo rar el
fun cio na mien to del dis po si ti vo. 
En re la ción a esta úl ti ma so lu ción debe
con tac tar al ser vi cio técnico TRAMEC.

Si le ré sul tat ne cor res pond pas à l'é -
qua tion (1) de la page 25 il fau dra consi -
dé rer la mo di fi ca tion du rap port de
ré duc tion ou pas ser à la taille su pé rieure.

En cas de tem pé ra ture in fé rieure à 0°C  ,
le ré duc teur équi pé d'un dis po si tif anti-dé -
vi reur est li vrable, d'a près le  rap port de
ré duc tion,  en exé cu tion spé ciale (avec
chambre étanche)  pour amé lio rer le fonc -
tion ne ment du dis po si tif.    
Con tac ter le ser vice tech nique Tra mec
pour toute in for ma tion sup plé men taire 

C

B

AE

E

D

R

RR

R R

R
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N° INSERCIONES/H - INSERTIONS / H - N° DE DEMARRAGES /H

h/gg - h/d - St./Tag 2 4 8 16 32 63

8 1 1 1.1 1.2 1.3 1.4

16 1.3 1.3 1.4 1.5 1.6 1.7

24 1.5 1.5 1.6 1.7 1.8 1.9

ft:  fac tor de tem pe ra tu ra se ob tie ne en la
tab. 5 en fun ción de la tem pe ra tu ra
am bien te de fun cio na mien to

Tamb (°C) -20° -10° 0° 10° 20° 30° 40° 50°

ft 1.2 1.15 1.1 1.05 1 1.03 1.05 1.10

Tab. 4

Tab. 5

AR BR CR DR ER

T 71B 67 63 56 35 50

T 80C 67 63 63.5 45 60

T 90B 73 68 63.5 45 60

T 100C 71.5 70 75 55 80

T 112B 90 83 75 55 80

T 125C 86.5 96.5 87.5 60 90

T 140B 108 95 87.5 70 90

T 160C 106.5 101 107.5 70 100

T 180B 122 113 107.5 80 110

T180C 110.5 110 127.5 70 100

T200B 163 137.5 127.5 90 160

T 200C 125 124 145 90 130

T 225B 169 147 145 110 155

Dimensiones de la versión con anti-retorno.

fa: ap pli ca tion fac tor, as shown in the fol -
low ing ta ble (tab. 4), de pend ing on
the num ber of back stop de vice in ser -
tions per hour and the num ber of
gear box op er at ing hours per day.

ft:   tem pe ra tu re fac tor, as shown in the fol -
lo wing ta ble (tab. 5) de pen ding on am -
bient tem pe ra tu re du ring ge ar box
ope ra tion. 

ft:   facteur de température voir tab leau 5 
en fonction de la température
ambiante  de  fonctionnement . 

If the re sult of the cal cu la tion does not
cor re spond to the equa tion (1) at page
25, eit her the ra tio has to be mo di fied or a
big ger size of ge ar box has to be se lec ted.

If the am bi ent tem per a ture is be low 0°C,
the gear box with back stop de vice can be
sup plied in the spe cial ex e cu tion (with
tight cham ber) which im proves the func -
tion ing of the back stop de vice. 
Please con tact Tramec Tech ni cal Dept.
for fur ther in for ma tion.

Dimensions of the version with backstop device Dimensions de la version avec anti-dévireur  

fa:  fac tor de apli ca ción se ob tie nen en la
ta bla 4 en fun ción del nu me ro de
arran ques/hora y del nu me ro de ho -
ras en fun cio na mien to al día del re -
duc tor.

fa:  fac teur d'ap pli ca tion, voir ta bleau sui -
vant  (tab.4)  en fonc tion  des dé mar ra -
ges/heure et  des heu res de
fonc tion ne ment du ré duc teur par jour 

Si la re la ción (1), ver pag.25, no se ve ri -
fi ca, se debe con si de rar la po si bi li dad de
va riar la re la ción de re duc ción, in di vi dua li -
zan do una al ter na ti va me jor o di rec ta men -
te pa sar al si guien te ta ma ño de re duc tor.

En caso que el re duc tor,  pro vis to del dis -
po si ti vo anti-re tor no, tra ba je a tem pe ra tu -
ras in fe rio res de 0C°, el re duc tor pue de
ser pro vis to, se gún de la re la ción de re -
duc ción, en eje cu cio nes es pe cia les (con
cá ma ra es tan ca) en modo de me jo rar el
fun cio na mien to del dis po si ti vo. 
En re la ción a esta úl ti ma so lu ción debe
con tac tar al ser vi cio técnico TRAMEC.

Si le ré sul tat ne cor res pond pas à l'é -
qua tion (1) de la page 25 il fau dra consi -
dé rer la mo di fi ca tion du rap port de
ré duc tion ou pas ser à la taille su pé rieure.

En cas de tem pé ra ture in fé rieure à 0°C  ,
le ré duc teur équi pé d'un dis po si tif anti-dé -
vi reur est li vrable, d'a près le  rap port de
ré duc tion,  en exé cu tion spé ciale (avec
chambre étanche)  pour amé lio rer le fonc -
tion ne ment du dis po si tif.    
Con tac ter le ser vice tech nique Tra mec
pour toute in for ma tion sup plé men taire 
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2.12     Angular backlash

Af ter hav ing blocked the in put shaft, the
an gu lar back lash can me mea sured on the 
out put shaft by ro tat ing it in both di rec tions 
and ap ply ing the torque which is strictly
nec es sary to cre ate a con tact be tween the 
teeth of the gears. The ap plied torque
should be at most 2% of the max. torque
guar an teed by the gear box. (T2M).
The fol low ing ta ble re ports the ap prox i -
mate val ues of the an gu lar back lash (in
min utes of arc) re ferred to stan dard
mount ing and mount ing with a more pre -
cise ad just ment. The lat ter so lu tion should 
be adopted only in case of ne ces sity be -
cause it may raise the noise level  and
lessen the ac tion of the lu bri cant.

2.12     Juegos angulares

Blo quean do el eje de en tra da, el jue go se
mide so bre el eje de sa li da ro tán do lo en
las dos di rec cio nes, apli can do el par es -
tric ta men te ne ce sa rio a fin de crear el 
con tac to en tre los dien tes de los en gra na -
jes, has ta un má xi mo equi va len te al 2%
del par má xi mo ga ran ti za do por el re duc -
tor (T2M).
En la si guien te ta bla se des cri ben los va -
lo res in di ca ti vos al jue go an gu lar (en mi -
nu to de án gu lo) re fe ri do al mon ta je nor mal 
y a los va lo res ob te ni dos con un re gis tro
mas pre ci so. Esta úl ti ma eje cu ción se
debe efec tuar solo en caso de una real
ne ce si dad, dado que po dría com por tar un
li ge ro au men to del rui do ha cien do me nos
eficaz el accionar del aceite lubricante.

2.12    Jeux angulaires

Si  on bloque l'arbre d'entrée,  le jeu doit
être me su ré sur l'arbre de sortie tout en
tour nant l'arbre dans les deux di rec tions et 
avec le couple stric te ment né ces saire à
créer un contact avec les dents des en -
gre na ges, équi va lent à 2% du couple
max. ad mis sible par le ré duc teur (T2M).
Dans le ta bleau sui vant sont in di quées les 
va leurs in di ca ti ves du jeu an gu laire (1')
pour ce qui concerne le mon tage stan dard 
et les va leurs pos si bles avec un ré glage
beau coup plus soigné.
Cette der nière so lu tion doit être uti lisée
seu le ment en cas de né ces si té réelle
puis qu' elle peut en gen drer une faible
aug men ta tion du ni veau de bruit et ré duire 
l'ef fi ca ci té de la lu bri fi ca tion

Juego angulares / Backlash /Jeu angulaire  (1')

Montaje normal
Standard mounting
montage standard 

Montaje con juego reducido
Mounting with reduced backlash

montage avec jeu réduit   

2 Etapas
stages

trains de réduction
16/20 12/15

3 Etapas
stages

trains de réduction
20/25 15/17

 

2.12     Lubricación

Los re duc to res or to go na les (ex clu yen do
los ti pos TF56 y TF63, con lu bri ca ción de
por vida) se pro veen lis tos para la lu bri ca -
ción con acei te y con los co rres pon dien tes 
ta po nes de lle na do, ni vel y sin acei te.
Re co men da mos in di car la po si ción de
mon ta je en el pe di do.

BOMBA DE LUBRICACION.
Un bom ba de lu bri ca ción for za da de los
ro da mien tos su pe rio res pue de pro veer se
a pe di do en los ta ma ños 112, 125, 140,
160, 180, 200 y 225 en la po si ción de
mon ta je VA.
En la po si ción de mon ta je en el cual los
ro da mien tos que dan por arri ba del ni vel
de acei te, se debe apli car una gra sa es pe -
cial so bre los mis mos a fin de me jo rar la
lu bri ca ción. Es tam bién po si ble pro veer los 
de un ani llo me tá li co (nylos) cuya fun ción
es la de con te ner  la gra si tud, pro lon gan -
do así su efec to en el tiem po. 
Esta so lu ción debe re que rir se en pe di dos
es pe cí fi cos.

2.12    Lubrification 

Les ré duc teurs à ar bres or tho go naux  (à
l'ex cep tion du type TF56 et TF63 lu bri fié à 
vie) sont adap tés au grais sage par huile et 
équi pés de bou chons de rem plis sage, vi -
dange et jauge de ni veau.
Il fau dra tou jours pré ci ser la po si tion de
mon tage sou haitée en cours de com -
mande.

POMPE DE GRAISSAGE.
Sur de mande on peut four nir une pompe
de grais sage for cé des rou le ments su pé -
rieurs dans la  taille 112, 125, 140, 160,
180, 200 et 225 pour la po si tion de mon -
tage VA 
Sur la base de la po si tion de mon tage les
rou le ments pla cés au des sus du ni veau
de l'huile né ces si tent d'une graisse spé -
ciale pour amé lio rer la lu bri fi ca tion. Il y a
la pos si bi li té aus si de mon ter une bague
mé tal lique (ny los) sur ces  rou le ments
pour conte nir la graisse et par consé quent 
en pro lon ger l'ef fi ca ci té dans le temps.
Cette so lu tion est li vrable uni que ment sur
de mande 

2.12     Lubrication

Bevel he li cal gear boxes (ex cept for TF56
and TF63 which are lu bri cated  for life) re -
quire oil lu bri ca tion and are equipped with
filler, level and drain plugs. 
The mount ing po si tion should al ways be
spec i fied when or der ing the gear box..

OIL PUMP.
A pump for forced lu bri ca tion of the up per
bear ings is sup plied on re quest for sizes
112, 125, 140, 160, 180, 200 and 225 in
the VA mount ing po si tion.

De pend ing on the mount ing po si tion, the
bear ings may be lodged above the lu bri -
cant level. In this case it is nec es sary to
ap ply spe cial grease on the bear ings in or -
der to im prove their lu bri ca tion. A me tal lic
ring (nylos) can be fit ted on the bear ings it 
keeps the grease in place thus pro long ing
the ac tion. It is sup plied on spe cific re -
quest.
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2.12     Angular backlash

Af ter hav ing blocked the in put shaft, the
an gu lar back lash can me mea sured on the 
out put shaft by ro tat ing it in both di rec tions 
and ap ply ing the torque which is strictly
nec es sary to cre ate a con tact be tween the 
teeth of the gears. The ap plied torque
should be at most 2% of the max. torque
guar an teed by the gear box. (T2M).
The fol low ing ta ble re ports the ap prox i -
mate val ues of the an gu lar back lash (in
min utes of arc) re ferred to stan dard
mount ing and mount ing with a more pre -
cise ad just ment. The lat ter so lu tion should 
be adopted only in case of ne ces sity be -
cause it may raise the noise level  and
lessen the ac tion of the lu bri cant.

2.12     Juegos angulares

Blo quean do el eje de en tra da, el jue go se
mide so bre el eje de sa li da ro tán do lo en
las dos di rec cio nes, apli can do el par es -
tric ta men te ne ce sa rio a fin de crear el 
con tac to en tre los dien tes de los en gra na -
jes, has ta un má xi mo equi va len te al 2%
del par má xi mo ga ran ti za do por el re duc -
tor (T2M).
En la si guien te ta bla se des cri ben los va -
lo res in di ca ti vos al jue go an gu lar (en mi -
nu to de án gu lo) re fe ri do al mon ta je nor mal 
y a los va lo res ob te ni dos con un re gis tro
mas pre ci so. Esta úl ti ma eje cu ción se
debe efec tuar solo en caso de una real
ne ce si dad, dado que po dría com por tar un
li ge ro au men to del rui do ha cien do me nos
eficaz el accionar del aceite lubricante.

2.12    Jeux angulaires

Si  on bloque l'arbre d'entrée,  le jeu doit
être me su ré sur l'arbre de sortie tout en
tour nant l'arbre dans les deux di rec tions et 
avec le couple stric te ment né ces saire à
créer un contact avec les dents des en -
gre na ges, équi va lent à 2% du couple
max. ad mis sible par le ré duc teur (T2M).
Dans le ta bleau sui vant sont in di quées les 
va leurs in di ca ti ves du jeu an gu laire (1')
pour ce qui concerne le mon tage stan dard 
et les va leurs pos si bles avec un ré glage
beau coup plus soigné.
Cette der nière so lu tion doit être uti lisée
seu le ment en cas de né ces si té réelle
puis qu' elle peut en gen drer une faible
aug men ta tion du ni veau de bruit et ré duire 
l'ef fi ca ci té de la lu bri fi ca tion

Juego angulares / Backlash /Jeu angulaire  (1')

Montaje normal
Standard mounting
montage standard 

Montaje con juego reducido
Mounting with reduced backlash

montage avec jeu réduit   

2 Etapas
stages

trains de réduction
16/20 12/15

3 Etapas
stages

trains de réduction
20/25 15/17

 

2.12     Lubricación

Los re duc to res or to go na les (ex clu yen do
los ti pos TF56 y TF63, con lu bri ca ción de
por vida) se pro veen lis tos para la lu bri ca -
ción con acei te y con los co rres pon dien tes 
ta po nes de lle na do, ni vel y sin acei te.
Re co men da mos in di car la po si ción de
mon ta je en el pe di do.

BOMBA DE LUBRICACION.
Un bom ba de lu bri ca ción for za da de los
ro da mien tos su pe rio res pue de pro veer se
a pe di do en los ta ma ños 112, 125, 140,
160, 180, 200 y 225 en la po si ción de
mon ta je VA.
En la po si ción de mon ta je en el cual los
ro da mien tos que dan por arri ba del ni vel
de acei te, se debe apli car una gra sa es pe -
cial so bre los mis mos a fin de me jo rar la
lu bri ca ción. Es tam bién po si ble pro veer los 
de un ani llo me tá li co (nylos) cuya fun ción
es la de con te ner  la gra si tud, pro lon gan -
do así su efec to en el tiem po. 
Esta so lu ción debe re que rir se en pe di dos
es pe cí fi cos.

2.12    Lubrification 

Les ré duc teurs à ar bres or tho go naux  (à
l'ex cep tion du type TF56 et TF63 lu bri fié à 
vie) sont adap tés au grais sage par huile et 
équi pés de bou chons de rem plis sage, vi -
dange et jauge de ni veau.
Il fau dra tou jours pré ci ser la po si tion de
mon tage sou haitée en cours de com -
mande.

POMPE DE GRAISSAGE.
Sur de mande on peut four nir une pompe
de grais sage for cé des rou le ments su pé -
rieurs dans la  taille 112, 125, 140, 160,
180, 200 et 225 pour la po si tion de mon -
tage VA 
Sur la base de la po si tion de mon tage les
rou le ments pla cés au des sus du ni veau
de l'huile né ces si tent d'une graisse spé -
ciale pour amé lio rer la lu bri fi ca tion. Il y a
la pos si bi li té aus si de mon ter une bague
mé tal lique (ny los) sur ces  rou le ments
pour conte nir la graisse et par consé quent 
en pro lon ger l'ef fi ca ci té dans le temps.
Cette so lu tion est li vrable uni que ment sur
de mande 

2.12     Lubrication

Bevel he li cal gear boxes (ex cept for TF56
and TF63 which are lu bri cated  for life) re -
quire oil lu bri ca tion and are equipped with
filler, level and drain plugs. 
The mount ing po si tion should al ways be
spec i fied when or der ing the gear box..

OIL PUMP.
A pump for forced lu bri ca tion of the up per
bear ings is sup plied on re quest for sizes
112, 125, 140, 160, 180, 200 and 225 in
the VA mount ing po si tion.

De pend ing on the mount ing po si tion, the
bear ings may be lodged above the lu bri -
cant level. In this case it is nec es sary to
ap ply spe cial grease on the bear ings in or -
der to im prove their lu bri ca tion. A me tal lic
ring (nylos) can be fit ted on the bear ings it 
keeps the grease in place thus pro long ing
the ac tion. It is sup plied on spe cific re -
quest.

Transmisiones Electromecánicas MADRID JPA



34

T B3 B8 B6 B7 VA VB

56B 0.30 0.40 0.30

56C 0.05

56C 0.30 0.40 0.30

63B 0.35 0.45 0.35

63C 0.05

63C 0.35 0.45 0.35

71B 0.6 0.7 0.5 0.8

80C 1.1 1.5 1.3 1.5

90B 1.0 1.4 1.2 1.3

100C 2.0 2.6 2.3 2.8

112B 1.8 2.6 2.3 2.4

125C 3.8 4.8 4.5 5.0

140B 3.6 4.6 4.3 4.3

160C 7.0 9.2 8.7 10.0

180B 7.5 9.7 9.2 8.0

180C 9.5 14.0 13.0 15.5

200B 12.5 15.0 14.0 17.5

200C 13.5 19.0 18.0 19.5

225B 14.5 19.0 18.0 18.7

12
2

1

2

2

1

2

Posición de montaje y cantidad de
lubricante (litros)

Mount ing po si tions and lu bri cant quan -
tity (li ters)

Po si tion de mon tage  et quantité
d'huile  (litres) 

* Nella posizione di montaggio B6 è previsto un tappo di sfiato con asta di livello.
* In mounting position B6 the breather plug is fitted with dipstick.
* Für die B6 Version ist eine Entlüftungsschraube mit Ölstandsanzeiger vorausgesehen.

Posición borne Terminal board position Position de la boîte à bornes

N.B. 
Salvo indicación en contrario, el motor será
provisto con caja de conexiones en posición A.

N.B. 
Unless o therwise agreed, the motor will be
supplied with the terminal board in position A.

N.B.
Le moteur sera livré avec boîte à bornes  en
position  A    

The oil quan ti ties stated in the ta bles are ap -
prox i mate val ues and re fer to the in di cated
work ing po si tions, con sid er ing op er at ing con di -
tions at am bi ent  tem per a ture and an  in put
speed of 1400 min-1. Should the op er at ing con -
di tions be dif fer ent, please con tact the tech ni cal 
ser vice.

Las can ti da des de acei te, in di ca das en las dis -
tin tas ta blas, son in di ca ti vas y re fe ri das a la po -
si ción de tra ba jo in di ca das, con si de ran do
con di cio nes de fun cio na mien to a tem pe ra tu ra
am bien te y ve lo ci dad de in gre so a 1400 min-1.
Para con di cio nes de tra ba jo di ver sas de las
arri ba in di ca das, con tac tar a nues tro ser vi cio
téc ni co.

Les quan ti tés d'hui le in di quées aux tab leaux
sont in di ca ti ves et con cer nent les po si tions de
mon ta ge in di quées et cal cu lées pour foncti on -
ne ment à tem pé ra tu re am bi an te et avec une vi -
tes se à l'en trée de 1400 min-1. 
Pour des con di tions de tra vail dif fér en tes
con tac ter le ser vi ce tech ni que.  

A

A
A

A

A

A A

A

A

A

B

B
B

B

B B

B

B
B

B

C

C

C

C

C

C C

C
C

C

D

D

D

D
D

D

D

D

D

D

AA AA

B

B

C C

D

D

B3

B8

B6 B7

VA VB
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si ción de tra ba jo in di ca das, con si de ran do
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Para con di cio nes de tra ba jo di ver sas de las
arri ba in di ca das, con tac tar a nues tro ser vi cio
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A

A
A
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A A
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B
B

B

B B

B

B
B

B

C

C

C

C

C

C C

C
C

C

D
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D

D
D

D

D

D

D
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AA AA

B
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D
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2.14    Radial and axial loads (N)

Trans mis sions im ple mented by means of
chain pin ions, wheels or pul leys gen er ate
ra dial forces (FR) on the gear unit shafts.
The en tity of these forces may be cal cu -
lated us ing the following for mula:

where :
T = torque [Nm]
d = pin ion or pul ley di am e ter [mm]
KR = 2000 for chain pin ion

=2500 for wheel
=3000 for V-belt pul ley

The val ues of the ra dial and ax ial loads
gen er ated by the ap pli ca tion must al ways
be lower than or equal to the ad mis si ble
val ues re ported in the ta bles.

Should the ra dial load af fect the shaft not
at the half-way point of its pro jec tion but at 
a dif fer ent point, the value of the ad mis si -
ble load has to be cal cu lated us ing the
Fry1-2 for mula: a, b and Fr1-2 val ues are
re ported in the ra dial load ta bles.

With re gard to dou ble-pro ject ing shafts,
the load ap pli ca ble at each end is 2/3 of
the value given in the ta ble, on con di tion
that the ap plied loads fea ture same in ten -
sity and di rec tion and that they act in the
same di rec tion. 
Oth er wise please con tact the tech ni cal de -
part ment.

The ra dial loads in di cated in the chart are
con sid ered to be ap plied at the half-way
point of the shaft pro jec tion,  and re fer to
gear units op er at ing with ser vice fac tor 1.

F
K T

d
 [N]R

R=
×

FR  £  Fr1-2

2.13    Cargas radiales y axiales (N)

Las trans mi sio nes rea li za das me dian te pi -
ño nes de ca de na, en gra na jes de mo du lo
o po leas, ge ne ran fuer zas ra dia les (FR)
so bre el eje del re duc tor. Tal fuer za pue de 
cal cu lar se me dian te la si guien te fór mu la:

Don de:
T = mo men to tor cen te  [Nm]
d = diá me tro del pi ñón o de la po lea  

    [mm]
KR = 2000 para pi ño nes de ca de na

= 2500 para en gra na jes de mó du lo
= 3000 para po leas en V

Los va lo res de las car gas ra dia les y axia -
les ge ne ra dos por la apli ca ción de ben ser
siem pre me no res o igua les a los va lo res
in di ca dos en las ta blas.

Si la car ga ra dial so bre el eje de sa li da no
es apli ca da a mi tad de la lon gi tud del eje,
el va lor de la car ga ad mi si ble debe ser
con si de ra do uti li zan do la for mu la re fe ren te 
a Fry1-2, sien do  los va lo res de a, b y Fr1-2 
ob te ni dos en la ta bla re la ti va a las car gas
ra dia les.

En el caso de ejes de sa li da do ble, el va -
lor de la car ga apli ca ble en al gu na ex tre -
mi dad es igual a 2/3 del va lor de la ta bla,
con tal que las car gas apli ca das sean
igual de in ten si dad, di rec ción y reac cio nen 
en el mis mo sen ti do. 
Caso con tra rio con tac tar se con el servicio
técnico.

2.13   Charges radiales et axiales (N)

Les trans mis sions ob te nues par des pi -
gnons à chaîne, roues den tées ou pou lies
en gen drent des for ces ra dia les (Fr) qui
agis sent sur les ar bres des ré duc teurs.
L'in ten si té de ces ef forts peut être cal -
culée se lon  la for mule:

Où:
T = Couple [Nm]
d =dia mètre pi gnon ou poulie [mm]
KR = 2000 pour pi gnon à chaîne 

= 2500 pour roues den tées
= 3000 pour pou lies avec cour roies
   tra pé zoï da les

Les va leurs des char ges ra dia les et axia -
les en gen drées par l'ap pli ca tion, doi vent
être tou jours in fé rieu res ou éga les à cel les 
ad mis si bles in di quées aux ta bleaux.

Si la charge ra diale sur l'arbre de sortie
n'est pas ap pli quée à mi-bout d'arbre, la
va leur de la charge ad mis sible doit être
cal culée en uti li sant la for mule qui se ré -
fère à Fry1-2, dont les va leurs de a, b et
Fr1-2 sont in di quées aux ta bleaux concer -
nant les char ges ra dia les.
En cas d'ar bres dé pas sant la va leur de la
charge ap pli cable à chaque bout est égale 
à 2/3 de la va leur du ta bleau, à condi tion
que les char ges ap pli quées soient les mê -
mes pour in ten si té, di rec tion et sens de
ro ta tion. 
En cas con traire veuil lez contac ter le ser -
vice technique.

Las car gas ra dia les in di ca das en la ta bla,
se su po nen apli cándolas en la mi tad del
eje y se re fier ne a un re duc tor que ope ra
con fac tor de ser vi cio igual a 1.

Les char ges ra dia les in di quées aux ta -
bleaux s'en ten dent ap pli quées à mi-bout
d'arbre et se ré fè rent à des ré duc teurs en
exer cice avec fac teur de ser vice 1.

Fr

Fa

1-2

1-2

Fr
Fr 1-2

1-2y = 
a

b + y

y
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2.14    Radial and axial loads (N)
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Les va leurs des char ges ra dia les et axia -
les en gen drées par l'ap pli ca tion, doi vent
être tou jours in fé rieu res ou éga les à cel les 
ad mis si bles in di quées aux ta bleaux.

Si la charge ra diale sur l'arbre de sortie
n'est pas ap pli quée à mi-bout d'arbre, la
va leur de la charge ad mis sible doit être
cal culée en uti li sant la for mule qui se ré -
fère à Fry1-2, dont les va leurs de a, b et
Fr1-2 sont in di quées aux ta bleaux concer -
nant les char ges ra dia les.
En cas d'ar bres dé pas sant la va leur de la
charge ap pli cable à chaque bout est égale 
à 2/3 de la va leur du ta bleau, à condi tion
que les char ges ap pli quées soient les mê -
mes pour in ten si té, di rec tion et sens de
ro ta tion. 
En cas con traire veuil lez contac ter le ser -
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Las car gas ra dia les in di ca das en la ta bla,
se su po nen apli cándolas en la mi tad del
eje y se re fier ne a un re duc tor que ope ra
con fac tor de ser vi cio igual a 1.
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Fr

Fa

1-2

1-2

Fr
Fr 1-2

1-2y = 
a

b + y

y
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T 71B T 90B T 112B T 140B T 180B T200B T 225B

EJE DE ENTRADA / INPUT SHAFT / ARBRE D'ENTREE (n1 = 1400 min
-1

)

a = 66.75 b = 51.75 a = 77 b = 57 a = 90 b = 70 a = 113 b = 83 a = 141.5 b = 101.5 a = 138.5 b = 98.5 a = 201 b = 146

in Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1

8-40
400 80 630 125 1000 200 1600 320

2500 500 2500 500
3150 630

50¸ 80 2000 400 2000 400

EJE DE SALIDA / OUTPUT SHAFT / ARBRE DE SORTIE (n1 = 1400 min
-1

)

a = 114.5 b = 84.5 a = 131 b = 95 a = 161.5 b = 113.5 a = 192 b = 132 a = 236.5 b = 162 a = 276 b = 191 a = 325 b = 220

in Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2

£ 8 — — — — — — — — — — 25000 5000 36000 7200

10 3000 600 4750 950 7500 1500 11800 2360 19000 3800 26800 5360 38000 7600

12.5 3150 630 5000 1000 8000 1600 12500 2500 20000 4000 28800 5760 40000 8000

16 3350 670 5300 1060 8500 1700 13200 2640 21200 4240 30400 6080 42400 8480

20 3550 710 5600 1120 9000 1800 14000 2800 22400 4480 32200 6440 44800 8960

25 3750 750 6000 1200 9500 1900 15000 3000 23600 4720 34000 6800 47200 9440

31.5 4000 800 6300 1260 10000 2000 16000 3200 25000 5000 35800 7160 50000 10000

40 4250 850 6700 1340 10600 2120 17000 3400 26500 5300 37600 7520 53000 10600

T 80C T 100C T 125C T 160C T180C  T 200C

EJE DE ENTRADA / INPUT SHAFT / ARBRE D'ENTREE (n1 = 1400 min
-1

)

a = 66.75 b = 51.75 a = 77 b = 57 a = 90 b = 70 a = 113 b = 83 a = 113 b = 83 a = 141.5 b = 101.5

in Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1

Todo
All

Tous
400 80 630 125 1000 200 1600 320 2000 400 2500 500

EJE DE SALIDA / OUTPUT SHAFT / ARBRE DE SORTIE  (n1 = 1400 min
-1

)

a = 131 b = 95 a = 161.5 b = 113.5 a = 192 b = 132 a = 236.5 b = 162 a = 276 b = 191 a = 325 b = 220

in Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2

Todo
All

Tous
8000 1600 12500 2500 20000 4000 32000 6400 43000 8600 53000 10600

T 56B T 63B T 56C T 63C

EJE DE SALIDA / OUTPUT SHAFT / ARBRE DE SORTIE  (n1 = 1400 min
-1

)

a = 106 b = 81 a = 121 b = 93.5 a = 106 b = 81 a = 121 b = 93.5

in Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 in Fr2 Fa2 Fr2 Fa2

8 1300 260 1500 300 40 2300 460 2500 500

10 1300 260 1500 300 50 2300 460 2500 500

12.5 1300 260 1500 300 63 2300 460 2500 500

16 1800 360 2000 400 80 2800 560 3000 600

20 1800 360 2000 400 100 2800 560 3000 600

25 1800 360 2000 400 125 2800 560 3000 600

31.5 1800 360 2000 400 160 2800 560 3000 600

40 2300 460 2500 500 200 3000 600 3500 700

50 2300 460 2500 500 250 3000 600 3500 700

63 — — 2500 500 315 — — 3500 700

T 56B T 63B T 56C T 63C

EJE DE ENTRADA / INPUT SHAFT / ARBRE D'ENTREE (n1 = 1400 min
-1

)

a = * b = * a = * b = * a = * b = * a = * b = *

in Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 in Fr1 Fa1 Fr1 Fa1

Todo
All

Tous
* * * *

Todo
All

Tous
* * * *

* Consultar al servicio técnico * Contact Tramec Technical dept.. * Contacter le service technique.

Transmisiones Electromecánicas MADRID JPA

36

T 71B T 90B T 112B T 140B T 180B T200B T 225B

EJE DE ENTRADA / INPUT SHAFT / ARBRE D'ENTREE (n1 = 1400 min
-1

)

a = 66.75 b = 51.75 a = 77 b = 57 a = 90 b = 70 a = 113 b = 83 a = 141.5 b = 101.5 a = 138.5 b = 98.5 a = 201 b = 146

in Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1

8-40
400 80 630 125 1000 200 1600 320

2500 500 2500 500
3150 630

50¸ 80 2000 400 2000 400

EJE DE SALIDA / OUTPUT SHAFT / ARBRE DE SORTIE (n1 = 1400 min
-1

)

a = 114.5 b = 84.5 a = 131 b = 95 a = 161.5 b = 113.5 a = 192 b = 132 a = 236.5 b = 162 a = 276 b = 191 a = 325 b = 220

in Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2

£ 8 — — — — — — — — — — 25000 5000 36000 7200

10 3000 600 4750 950 7500 1500 11800 2360 19000 3800 26800 5360 38000 7600

12.5 3150 630 5000 1000 8000 1600 12500 2500 20000 4000 28800 5760 40000 8000

16 3350 670 5300 1060 8500 1700 13200 2640 21200 4240 30400 6080 42400 8480

20 3550 710 5600 1120 9000 1800 14000 2800 22400 4480 32200 6440 44800 8960

25 3750 750 6000 1200 9500 1900 15000 3000 23600 4720 34000 6800 47200 9440

31.5 4000 800 6300 1260 10000 2000 16000 3200 25000 5000 35800 7160 50000 10000

40 4250 850 6700 1340 10600 2120 17000 3400 26500 5300 37600 7520 53000 10600

T 80C T 100C T 125C T 160C T180C  T 200C

EJE DE ENTRADA / INPUT SHAFT / ARBRE D'ENTREE (n1 = 1400 min
-1

)

a = 66.75 b = 51.75 a = 77 b = 57 a = 90 b = 70 a = 113 b = 83 a = 113 b = 83 a = 141.5 b = 101.5

in Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 Fr1 Fa1

Todo
All

Tous
400 80 630 125 1000 200 1600 320 2000 400 2500 500

EJE DE SALIDA / OUTPUT SHAFT / ARBRE DE SORTIE  (n1 = 1400 min
-1

)

a = 131 b = 95 a = 161.5 b = 113.5 a = 192 b = 132 a = 236.5 b = 162 a = 276 b = 191 a = 325 b = 220

in Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 Fr2 Fa2

Todo
All

Tous
8000 1600 12500 2500 20000 4000 32000 6400 43000 8600 53000 10600

T 56B T 63B T 56C T 63C

EJE DE SALIDA / OUTPUT SHAFT / ARBRE DE SORTIE  (n1 = 1400 min
-1

)

a = 106 b = 81 a = 121 b = 93.5 a = 106 b = 81 a = 121 b = 93.5

in Fr2 Fa2 Fr2 Fa2 in Fr2 Fa2 Fr2 Fa2

8 1300 260 1500 300 40 2300 460 2500 500

10 1300 260 1500 300 50 2300 460 2500 500

12.5 1300 260 1500 300 63 2300 460 2500 500

16 1800 360 2000 400 80 2800 560 3000 600

20 1800 360 2000 400 100 2800 560 3000 600

25 1800 360 2000 400 125 2800 560 3000 600

31.5 1800 360 2000 400 160 2800 560 3000 600

40 2300 460 2500 500 200 3000 600 3500 700

50 2300 460 2500 500 250 3000 600 3500 700

63 — — 2500 500 315 — — 3500 700

T 56B T 63B T 56C T 63C

EJE DE ENTRADA / INPUT SHAFT / ARBRE D'ENTREE (n1 = 1400 min
-1

)

a = * b = * a = * b = * a = * b = * a = * b = *

in Fr1 Fa1 Fr1 Fa1 in Fr1 Fa1 Fr1 Fa1

Todo
All

Tous
* * * *

Todo
All

Tous
* * * *

* Consultar al servicio técnico * Contact Tramec Technical dept.. * Contacter le service technique.
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2.15     Spare parts list 2.14    Liste des pièces détachées2.14    Lista de recambios

TA/TF 56B - TA/TF 63B

T

Rodamientos / Bearings / Roulements Retenes / Oilseals / Bagues d'étanchéité

TA - TF TA - TF

94.01 94.02 94.03 94.04 94.05 95.01 95.02 95.03

56B
6007

35/62/14
6007

35/62/14
6201

12/32/10
6201

12/32/10
3201

12/32/15.9
35/62/7 35/62/7 12/32/7

63B
6008

40/68/15
6008

40/68/15
6301

12/37/12
6301

12/37/12
3202

15/35/15.9
40/68/10 40/68/10 15/35/7
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2.15     Spare parts list 2.14    Liste des pièces détachées2.14    Lista de recambios

TA/TF 56B - TA/TF 63B

T

Rodamientos / Bearings / Roulements Retenes / Oilseals / Bagues d'étanchéité

TA - TF TA - TF

94.01 94.02 94.03 94.04 94.05 95.01 95.02 95.03

56B
6007

35/62/14
6007

35/62/14
6201

12/32/10
6201

12/32/10
3201

12/32/15.9
35/62/7 35/62/7 12/32/7

63B
6008

40/68/15
6008

40/68/15
6301

12/37/12
6301

12/37/12
3202

15/35/15.9
40/68/10 40/68/10 15/35/7
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2.15    Spare parts list 2.15    Liste des pièces détachées2.15    Lista de recambios

TA/TF 56C - TA/TF 63C

T

Rodamientos / Bearings  /  Roulements Retenes  / Oilseals  / Bagues d'étanchéité

TA - TF TA - TF

94.01 94.02 94.03 94.04 94.05 94.06 94.07 95.01 95.02 95.03 95.04

56C
6007

35/62/14
6007

35/62/14
6201

12/32/10
6201

12/32/10
3201

12/32/15.9
6001

12/28/8
6000

10/26/8
35/62/7 35/62/7 12/32/7 12/22/7

63C
6008

40/68/15
6008

40/68/15
6301

12/37/12
6301

12/37/12
3202

15/35/15.9
6001

12/28/8
6000

10/26/8
40/68/10 40/68/10 15/35/7 12/22/7
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2.15    Spare parts list 2.15    Liste des pièces détachées2.15    Lista de recambios

TA/TF 56C - TA/TF 63C

T

Rodamientos / Bearings  /  Roulements Retenes  / Oilseals  / Bagues d'étanchéité

TA - TF TA - TF

94.01 94.02 94.03 94.04 94.05 94.06 94.07 95.01 95.02 95.03 95.04

56C
6007

35/62/14
6007

35/62/14
6201

12/32/10
6201

12/32/10
3201

12/32/15.9
6001

12/28/8
6000

10/26/8
35/62/7 35/62/7 12/32/7 12/22/7

63C
6008

40/68/15
6008

40/68/15
6301

12/37/12
6301

12/37/12
3202

15/35/15.9
6001

12/28/8
6000

10/26/8
40/68/10 40/68/10 15/35/7 12/22/7
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2.15    Lista de recambios

TA..B - TC..B - TF..B

2.15    Spare parts list 2.15    Liste des pièces détachées

T
Rodamientos / Bearings / Roulements Retenes  / Oilseals  / Bagues d'étanchéité 

TA - TC - TF TC TA - TF TA - TC - TF TC TA - TF
94.01 94.02 94.08 94.09 94.10 95.01 IEC 95.06 95.07

71B
32008

40/68/19
30302

15/42/14.25
7203

17/40/12
30203

17/40/13.25
40/56/8

63 25/52/7

15/40/10
71 30/52/7
80 35/52/7
90 37/52/8

90B
32010

50/80/20
30204

20/47/15.25
7205

25/52/15
32005

25/47/15
50/65/8

71 - 80 35/62/7
20/47/790 40/62/7

100 - 112 45/62/8

112B
32012

60/95/23
30305

25/62/18.25
7206

30/62/16
32006

30/55/17
60/80/10

80 - 90 40/72/7
25/58/10100 - 112 45/72/8

132 55/72/10

140B
32015

75/115/25
32206B

30/62/21.25
7207

35/72/17
32007

35/62/18
75/95/10

80 - 90 45/80/10

30/62/7
100 - 112 45/80/10

132 55/80/10
160 60/80/8
180 65/80/8

180B
32019

95/145/32
31307 / (32208)*

35/80/22.75 / (40/80/24.75)*
7209

45/85/19
32009

45/75/20
95/125/12

100 - 112 55/100/13

40/80/10
132 - 160 60/100/10

180 65/100/10
200 75/100/10

200B
32024

120/180/38
31309

45/100/27.25
7209

45/85/19
33109

45/80/26
120/160/15

100 - 112 55/100/13

40/80/10
132 - 160 60/100/10

180 65/100/10
200 75/100/10

225B
32026

130/200/45
31310

50/110/29.25
—

33111
55/95/30

32011
55/90/23

130/160/12 — — 50/90/10

* Presente solo en la versión con anti-retorno  / Only on version with back stop device  / Uniquement pour la version avec anti-dévireur
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2.15    Lista de recambios

TA..B - TC..B - TF..B

2.15    Spare parts list 2.15    Liste des pièces détachées

T
Rodamientos / Bearings / Roulements Retenes  / Oilseals  / Bagues d'étanchéité 

TA - TC - TF TC TA - TF TA - TC - TF TC TA - TF
94.01 94.02 94.08 94.09 94.10 95.01 IEC 95.06 95.07

71B
32008

40/68/19
30302

15/42/14.25
7203

17/40/12
30203

17/40/13.25
40/56/8

63 25/52/7

15/40/10
71 30/52/7
80 35/52/7
90 37/52/8

90B
32010

50/80/20
30204

20/47/15.25
7205

25/52/15
32005

25/47/15
50/65/8

71 - 80 35/62/7
20/47/790 40/62/7

100 - 112 45/62/8

112B
32012

60/95/23
30305

25/62/18.25
7206

30/62/16
32006

30/55/17
60/80/10

80 - 90 40/72/7
25/58/10100 - 112 45/72/8

132 55/72/10

140B
32015

75/115/25
32206B

30/62/21.25
7207

35/72/17
32007

35/62/18
75/95/10

80 - 90 45/80/10

30/62/7
100 - 112 45/80/10

132 55/80/10
160 60/80/8
180 65/80/8

180B
32019

95/145/32
31307 / (32208)*

35/80/22.75 / (40/80/24.75)*
7209

45/85/19
32009

45/75/20
95/125/12

100 - 112 55/100/13

40/80/10
132 - 160 60/100/10

180 65/100/10
200 75/100/10

200B
32024

120/180/38
31309

45/100/27.25
7209

45/85/19
33109

45/80/26
120/160/15

100 - 112 55/100/13

40/80/10
132 - 160 60/100/10

180 65/100/10
200 75/100/10

225B
32026

130/200/45
31310

50/110/29.25
—

33111
55/95/30

32011
55/90/23

130/160/12 — — 50/90/10

* Presente solo en la versión con anti-retorno  / Only on version with back stop device  / Uniquement pour la version avec anti-dévireur
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2.15    Spare parts list 2.15    Liste des pièces détachées2.15    Lista de recambios

TA..C - TC..C - TF..C

T
Rodamientos / Bearings / Roulements Retenes / Oilseals  / Bagues d'étanchéité

TA - TC - TF TC TA - TF TA - TC - TF TC TA - TF
94.01 94.02 94.04 94.08 94.09 94.10 95.01 IEC 95.06 95.07

80C
32010

50/80/20
30204

20/47/15.25
30302

15/42/14.25
7203

17/40/12
30203

17/40/13.25
50/65/8

63 25/52/7

15/40/10
71 30/52/7
80 35/52/7
90 37/52/8

100C
32012

60/95/23
30305

25/62/18.25
30204

20/47/15.25
7205

25/52/15
32005

25/47/15
60/80/10

71 - 80 35/62/7
20/47/790 40/62/7

100 - 112 45/62/8

125C
32015

75/115/25
32206

30/62/21.25
30305

25/62/18.25
7206

30/62/16
32006

30/55/17
75/95/10

80 - 90 40/72/7
25/58/10100 - 112 45/72/8

132 55/72/10

160C
32019

95/145/32
32207

35/72/24.25
32206

30/62/21.25
7207

35/72/17
32007

35/62/18
95/125/12

80 - 90 45/80/10

30/62/7

100 - 112 45/80/10
132 55/80/10
160 60/80/8
180 65/80/8

180C
32024

120/180/38
31309

45/100/27.25
32206

30/62/21.25
7207

35/72/17
32007

35/62/18
120/160/15

80 - 90 45/80/13

30/62/7

100 - 112 45/80/10
132 55/80/10
160 60/80/10
180 65/80/10

200C
32026

130/200/45
31310

50/110/29.25
30307

35/80/22.75
7209

45/85/38
32009

45/75/20
130/160/12

100 - 112 55/100/13

40/80/10
132 - 160 60/100/10

180 65/100/10
200 75/100/10
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2.15    Spare parts list 2.15    Liste des pièces détachées2.15    Lista de recambios

TA..C - TC..C - TF..C

T
Rodamientos / Bearings / Roulements Retenes / Oilseals  / Bagues d'étanchéité

TA - TC - TF TC TA - TF TA - TC - TF TC TA - TF
94.01 94.02 94.04 94.08 94.09 94.10 95.01 IEC 95.06 95.07

80C
32010

50/80/20
30204

20/47/15.25
30302

15/42/14.25
7203

17/40/12
30203

17/40/13.25
50/65/8

63 25/52/7

15/40/10
71 30/52/7
80 35/52/7
90 37/52/8

100C
32012

60/95/23
30305

25/62/18.25
30204

20/47/15.25
7205

25/52/15
32005

25/47/15
60/80/10

71 - 80 35/62/7
20/47/790 40/62/7

100 - 112 45/62/8

125C
32015

75/115/25
32206

30/62/21.25
30305

25/62/18.25
7206

30/62/16
32006

30/55/17
75/95/10

80 - 90 40/72/7
25/58/10100 - 112 45/72/8

132 55/72/10

160C
32019

95/145/32
32207

35/72/24.25
32206

30/62/21.25
7207

35/72/17
32007

35/62/18
95/125/12

80 - 90 45/80/10

30/62/7

100 - 112 45/80/10
132 55/80/10
160 60/80/8
180 65/80/8

180C
32024

120/180/38
31309

45/100/27.25
32206

30/62/21.25
7207

35/72/17
32007

35/62/18
120/160/15

80 - 90 45/80/13

30/62/7

100 - 112 45/80/10
132 55/80/10
160 60/80/10
180 65/80/10

200C
32026

130/200/45
31310

50/110/29.25
30307

35/80/22.75
7209

45/85/38
32009

45/75/20
130/160/12

100 - 112 55/100/13

40/80/10
132 - 160 60/100/10

180 65/100/10
200 75/100/10
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Dispositivo anti-retorno - Backstop device - Dispositif anti-dévireur

Cuan do se or de ne un re cam bio, es pe ci fi -
car siem pre el nú me ro par ti cu lar de cada
pie za re fe ren cia do en el des pie ze (ver
gràfi co de des pie ze) fe cha (1), n° de có di -
go (2) y n° va ria ble (3).
(Ver pla ca de ca rac te ris ti ca).

When or der ing a spare part, the spare
part num ber (see ex ploded tech ni cal
draw ing) , the date (1), the code num ber
(2) and the vari ant num ber (3) should al -
ways be re ported .
(See plate)

Lors  de la commande de pièces
détachées, toujours rappeler le n° de la
pièce (voir plan éclaté), la date (1), le n°
de code  (2) et le n° de la variante (3). 
(Voir plaquette signalétique).

TA..B - TC..B - TF..B - TA..C - TC..C - TF..C

2.15    Spare parts list 2.15    Liste des pièces détachées2.15    Lista de recambios

T...B
Rueda libre / Free wheel / Roue  libre

94.40

71 FE 423 Z

90 FE 428 Z

112 BF 50 Z 16

140 BF 70 Z 21

180 FE 8040 Z 19

200 FE 8054 Z 25

225 FE 8072 Z 25

T...C
Rueda libre / Free wheel / Roue  libre

94.40

80 FE 423 Z

100 FE 428 Z

125 BF 50 Z 16

160 BF 70 Z 21

180 BF 70 Z 21

200 FE 8040 Z 19

TIPO: descripción
TYPE: description
Type : description 

RAP: relación de reducción
RATIO: reduction ratio
RAP: rapport de réduction

FECHA: mes/año
DATE: month/year
DATE: mois/année

VARIANTE: codigo alfanumérico
VARIANT: alphanumeric code
VARIANTE: code alpha numérique

Código de
Producto
Article code

TIPOTIPO TYPETYPE RAP. RATIORAP. RATIO

DATA  DATEDATA  DATE

CODICE N°CODICE N° CODE N°CODE N°

BOLOGNA  ITALYBOLOGNA  ITALY
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Dispositivo anti-retorno - Backstop device - Dispositif anti-dévireur

Cuan do se or de ne un re cam bio, es pe ci fi -
car siem pre el nú me ro par ti cu lar de cada
pie za re fe ren cia do en el des pie ze (ver
gràfi co de des pie ze) fe cha (1), n° de có di -
go (2) y n° va ria ble (3).
(Ver pla ca de ca rac te ris ti ca).

When or der ing a spare part, the spare
part num ber (see ex ploded tech ni cal
draw ing) , the date (1), the code num ber
(2) and the vari ant num ber (3) should al -
ways be re ported .
(See plate)

Lors  de la commande de pièces
détachées, toujours rappeler le n° de la
pièce (voir plan éclaté), la date (1), le n°
de code  (2) et le n° de la variante (3). 
(Voir plaquette signalétique).

TA..B - TC..B - TF..B - TA..C - TC..C - TF..C

2.15    Spare parts list 2.15    Liste des pièces détachées2.15    Lista de recambios

T...B
Rueda libre / Free wheel / Roue  libre

94.40

71 FE 423 Z

90 FE 428 Z

112 BF 50 Z 16

140 BF 70 Z 21

180 FE 8040 Z 19

200 FE 8054 Z 25

225 FE 8072 Z 25

T...C
Rueda libre / Free wheel / Roue  libre

94.40

80 FE 423 Z

100 FE 428 Z

125 BF 50 Z 16

160 BF 70 Z 21

180 BF 70 Z 21

200 FE 8040 Z 19

TIPO: descripción
TYPE: description
Type : description 

RAP: relación de reducción
RATIO: reduction ratio
RAP: rapport de réduction

FECHA: mes/año
DATE: month/year
DATE: mois/année

VARIANTE: codigo alfanumérico
VARIANT: alphanumeric code
VARIANTE: code alpha numérique

Código de
Producto
Article code

TIPOTIPO TYPETYPE RAP. RATIORAP. RATIO

DATA  DATEDATA  DATE

CODICE N°CODICE N° CODE N°CODE N°

BOLOGNA  ITALYBOLOGNA  ITALY
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